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DE Spielzeug - Elektronisches Bezahl-Terminal mit zahlreichen Funktionen

EN Toy - Electronic POS Terminal with various functions

FR Jouet - Lecteur de carte bancaire TPE avec de nombreuses fonctions

ES Juguete - Electronica TPV con numerosas funciones

IT  Giocattolo - Dispositivo elettronico POS con numerose funzioni
Speelgoed - Elektronische b 'minal met talrijke functies

PT Brinquedo - Terminal de POS eletronico com diversas funcdes

RU Wrpywka - InekTpoHHbii POS-TepMUHaN ¢ pasHbIMU hYHKLUAMK

CS Hracky - Elektronicky platebni terminal s mnoha funkcemi

PL Zabawka - Elektroniczny terminal POS z licznymi funkcjami

SL Igraca - Elektronski POS terminal z razliénimi funkcijami

HU Jatékszer - Bankkartyas fizeté egység szamos funkcioval

EL Mawxvidt - HAekTpoviké Teppatikd POS pe moAAég AetToupyieg

SV Leksak - Elektronisk kortterminal med manga funktioner

NO Toy - Elektronisk betalingsterminal med mange funksjoner

DA Legetgj - Elektronisk betalingsterminal med talrige funktioner

FI  Lelu - Sahkdinen kassakone lukuisilla toiminnoilla
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BG MWrpauka - EneKTpoHeH TepMHHan 3a nnawaHe ¢ MHOro6poiHu thyHKuMK

ET Manguasi - Elektrooniline makseterminal arvukate funktsioonidega

HR Igracka - Elektronicki terminal za placanje s brojnim funkcijama

LT  Zaislas - Eelektroninis mokéjimo korteliy skaitytuvas su jvairiomis funkcijomis

LV Rotallieta - Elektronisks maksasanas terminalis ar daudzam funkcijam

MT Gugarell - Terminal ta’ hlas elettroniku b’hafna funzjonijiet

RO Jucarie - Terminal electronic de plata cu numeroase functii

SK Hracka - Elektronicky platobny terminal s mnohymi funkciami

TR Oyuncak - Cok islevli elektronik 6deme terminali

IS Leikfang - Rafrann greidsluposi med otal eiginleika
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@B ACHTUNG! NICHT FUR KINDER UNTER DREI JAHREN GEEIGNET. Kleinteile und/oder abreiBbare Kleinteile enthalten,
die z.B. verschluckt werden konnten. Erstickungsgefahr. Enthlt Display aus Glas, das bei Zerbrechen des Spielzeugs
zu Verletzungen fiihren kann. Adresse und Informationen aufbewahren.

Wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme des Spielzeugs
. Vor Inbetriebnahme bitte unbedingt die Hinweise genau lesen.

2. Dieses Produkt der Firma Klein“ist ein Spielzeug und auch nur als solches zu benutzen.

3. Wichtig: Das Gerat darf nur mit verschraubtem Batteriedeckel benutzt werden.

4. Vor jeder Reinigung miissen zuerst die Batterien aus dem Batteriekasten herausgenommen werden. Das Gerét mit Hilfe eines feuchten Tuchs
ohne Reinigungsmittel reinigen. Das Innere des Batteriekastens darf nur mit einem trockenen Staubtuch gereinigt werden. Nach der Reinigung
und vor Wiedereinlegen der Batterien ist zu iiberpriifen, dass das Spielzeug und der Batteriekasten trocken sind. Auf keinen Fall viel Wasser
fiir die Reinigung verwenden oder Gerit i flieBendes Wasser halten!

5. Inbetriebnaime
ét#nSEiﬁslchalten des Terminals bitte die Batterien einlegen und die Taste ,0° driicken. Auf dem Display erscheint 0", Es gibt keinen On- oder

-Schalter.
Funktionsheschreibun
Das Bezahl-Terminal verfigt iiber folgende Funktionen:
1. Der Bezahlvorgang wird durch Eingabe eines be\iebig;n Betrags gestartet. Durch Driicken auf die griine ,OK"Taste wird der Betrag besta-
tigt. Auf dem Display erscheint die Aufforderung ,CARD".
2. ,CARD": Die Bezahlfunktion kann mit der mitgelieferten Bankkarte oder jeder anderen Plastikkarte in der gleichen GroBe, durch Einfiihren
der Karte in den Kartenschlitz unterhalb der Tastatur, ausgeldst werden. Die Contactless-Payment-Funktion funktioniert nur mit der mitgelie-
ferten Kreditkarte, indem die Karte an die linke Seite des Terminals gehalten wird, bis das Wort ,PIN* erscheint.
S‘f’E'N“:[E-S n}uss ein beliebiger vierstelliger PIN eingegeben und durch den ,OK"-Knopf bestétigt werden. Durch Eingabe der Ziffern erscheint
auf dem Display ,
4. Displayanzeige ,0K": Bezahlvorgang lauft und wird durch LEDs angezeigt. Mit Aufleuchten der griinen Lampe und Wort ,0K" ist Zahlungs-
vorgang abgeschlossen ist.
5. Gelbe ,Corr*Taste: Durch Driicken auf die gelbe ,Corr*Taste wird die letzte Ziffereingabe zuriickgesetzt.
6. ,F*Taste: Nach Driicken der ,F*Taste, erscheint auf dem Display ,Err* filr Error. Der Error kann durch Driicken der roten ,Stop*Taste
uriickgesetzt werden.
7. Rote ,Stop“Taste: Abbruch des Zahlungsvorgangs. Auf dem Display erscheint 0.
Ausschalten des POS-Terminals
Das Terminal schaltet nach ca. 30 Sekunden ohne Aktion in den Stand-by-Modus. Zum Ausschalten bitte Batterien entfernen.

6. Achtung! Wichtiger Hinweis: Die Schniire/ Drahte/ Styroporteile/ Folienteile/ Pappzuschnitte etc. (Bander, Klammern, Anhanger, Schlau-
fen), mit denen das Spielzeug in seiner Verpackung zur Transportsicherung befestigt ist, sind kein Teil des Spielzeugs und miissen vor Uberga-
be des Spielzeugs an das Kind entfernt werden.

Elektro- und Elektronikaltgerite gehdren nicht in den Hausmiill.

Hinweis an die Eltern:

1. Einlegen und Herausnehmen der Batterien

1.1 Das Spielzeug darf nur mit den angegebenen Batterien betrieben werden. Zum Betrieb des Spielzeugs werden folgende Batterien bentigt:
3xMicro (AAA-size) a1,5V.

1.2 Wir empfehlen keine Akkus, sondern normale, nicht wieder aufladbare Batterien zu verwenden.

1.3 Der Batteriekasten befindet sich auf der Unterseite des Gerétes unter dem aus Sicherheitsgriinden verschraubten Deckel.

1.4 Beim Einsetzen der Batterien ist unbedingt auf die richtige Polung wie im Batteriekasten angegeben zu achten.

Das Spielzeug sowie jede Ladeeinheit (Batterien, Adapter, Batterieladegerate u.d.) muss regelmaBig auf mogliche Beschadigungen untersucht

werden (z.B. Schiden an Kontakten, am Gehause, laufene Batterien usw.). Falls derartige Schden festgestellt werden, darf das Spiel-

zeug oder die Ladeeinheit nicht weiter benutzt werden, bis der Schaden behoben ist.

Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden.

Wiederaufladbare Batterien miissen zur Wiederaufladung vorher aus dem Gerat herausgenommen werden. Wiederaufladbare Batterien diir-

fen nur unter Aufsicht Erwachsener wiederaufgeladen werden.

Unterschiedliche Batterietypen oder neue und schon gebrauchte Batterietypen diirfen nicht gemischt werden. Ebenso diirfen auch wieder

aufladbare und nicht wieder aufladbare oder alte und neue aufladbare und nicht wieder aufladbare Batterien nicht gemischt werden.

Die Batteriekontakte diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

Batterien nicht zusammen mit Metallinstrumenten lagern (Feuer- oder Explosionsgefahr).

Wenn das Spielzeug fiir langere Zeit nicht benutzt wird, bitte die Batterien aus dem Spielzeug herausnehmen.

. Batterien nichtins Feuer werfen.

10. Leere Batterien sind aus dem Spielzeug herauszunehmen (von Erwachsenen).

11. Leere Batterien nicht in den Hausmiill, sondern iiber die dafiir eingerichteten Sammelstellen entsorgen.

Wir wiinschen viel SpaB beim Spielen!
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E;ADVERTENCIA! NO CONVIENE PARA NINOS MENORES DE TRES ANOS. Contiene piezas pequefias y/o piezas pe-
quefias desmontables que p.ej. pueden ser ingeridas. Peligro de asfixia. Contiene un display de vidrio, que al rom-
perse el juguete, puede causar heridas. Guardar la direccion e informaciones.

Advertencias importantes para la puesta en marcha del juguete
. Antes de a puesta en funcionamiento, por favor lea atentamente las instrucciones.

2. Este producto de la empresa “Klein” es un juguete y s6lo debe usarse como tal.

3. Importante: El aparato solo se debe usar con la tapa de las pilas atornillada.

4. Antes de cada limpieza hay que sacar primero las pilas de la caja de pilas. Limpiar el aparato con un trapo himedo sin detergentes. El interior
de la caja de pilas solo se debe limpiar con un pafio seco para limpiar elé)olva Despues de la limpieza y antes de poner de nuevo las pilas hay
que comprobar que el juguete y la caja de las pilas estén secas. No usar de ninguna manera mucha agua para la limpieza ni poner el aparato en
agua corriente.

5. Puestaen funcionamiento
Paraencender la terminal es necesario insertar las pilas y presionar la tecla «0». Enla pantalla aparecera «O». No hay ningln interruptor de ON

Descripcion de funciones

La terminal de pago cuenta con las siguientes funciones:

1. Para comenzar una operacion de pago hay que insertar el importe correspondiente. Dicho importe se confirma pulsando la tecla verde
«OK». En la pantalla aparecera la peticion «CARD»,

2. «CARD»: El paﬁo se puede realizar insertando la tarjeta bancaria que se proporciona o cualquier tarjeta de pldstico del mismo tamafio en
laranura que haP/ ebajo de las teclas.La funcion de pago sin contacto solo funciona con la tarjeta de crédito que se proporciona. Paraello, se
debe mantener [a tarjeta en el lado izquierdo de la terminal hasta que aparezca la palabra «PIN».

3. «PIN»: Se debe insertar un PIN cualquiera de cuatro cifras que se debera confirmar presionando la tecla «OK». Al introducir los nimeros,
aparece «--» en la pantalla.

4. Indicacion «OK» en la pantalla: La realizacion de la transaccion se indicara con LED. El pago se completa cuando la pantalla se ilumina de
colorverdey aFarece la palabra «OK».

5. Tecla amarilla «CORR»: Al pulsar la tecla amarilla «Corr» se borra la tltima cifra insertada.

6. Tecla «F»: Al pulsar la tecla «F» aparece en la pantalla «Err» de Error. El error se puede corregir pulsando la tecla roja «Stops.

7. Tecla roja «Stopn: Interrupcion de la operacion de pago. En la pantalla aparece «O».

Apagado de la terminal TPV

La terminal cambia al modo Stand-by tras 30 segundos de inactividad. Para apagar sera necesario quitar las pilas.

6. Advertencia! Indicacion importante: Los cordones/hilos/trozos de hoja plastica/trozos de stiropor/trozos de carton etc. (cordon, grapa,
etiqueta) con los cuales esta fijado el juguete en su envase para el seguro contra danos de transporte no son parte del juguete y tienen que ser
quitados antes de dar el juguete al nifo.

Aparatos electricos y electranicos viejos no se debe desechar a la basura doméstica.

Indicaciones para los padres:

1. Ponery quitar las Eilas

1.1 Eljuguete solo debe ponerse en funcionamiento con las pilas aqui indicadas. Para la puesta en funcionamiento del juguete se necesitan las
siguientes pilas: 3 x Micro (AAA-size) a 1,5 V.

1.2 Recomendamos no usar acumuladores sino pilas normales no recargables.

1.3 Lacaja de la bateria se encuentra en la parte inferior del aparato, bajo la tapa atornillada por motivos de seguridad.

1.4 Al poner las pilas se debe fijar imprescindiblemente en la polaridad correcta como indicada en la caja de pilas.

2. Se debe examinar el juguete y cada unidad de carga (pila) regularmente por peligros posibles, p. j. danos en los contactos, en la caja, pila
vaciada etc. En caso de dafios semejantes no se debe utilizar el juguete o la unidag de carga hasta que el dafio esté reparado.

3. Pilas no recargables no se deben recargar.

4. Sg tlitenen que quitar las pilas recargables del juguete antes de recargarlas. Pilas recargables solamente se deben recargar bajo observacion de

adultos.

5. No se deben mezclar diferentes tipos de pilas, o pilas nuevas y usadas. Tampoco se deben mezclar pilas recargables y no recargables, ni pilas

viejas y nuevas recargables y no recargables.

6. Los contactos de las pilas no se deben poner en cortocircuito.

7. Nose deben almacenar pilas junto a instrumentos metalicos (peligro de fuego o explosion).

Sinoseusael quuete fpara mas tiempo, por favor quiten las pilas del juguete.

. Nosetiran las pilas al fuego.

10. Se deben quitar pilas vacias del juguete (por adultos).

11. Pilas vaclas no se deben tirar a la basura, sino desabastecerlas en los depésitos previstos.

iDeseamos a todos un juego divertido y creativo!
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Manufactured for:
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UK
CA

EU-Representative: = UK-Representative:

Theo Klein (HK) Ltd. Theo Klein GmbH Theo Klein Ltd.

10/F, COFCO Tower, Burgstrafle 14 162 Clewer Hill Road

262 Gloucester Road, D-76857 Ramberg Windsor, Berkshire SL4 4DB
Causeway Bay, Hong Kong United Kingdom

EDWARNING! NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER THREE YEARS. Contains small parts and/or small parts that can be
torn off and may, for example, be swallowed. Choking hazard. Contains display made of glass that could cause injury
if the toy is broken. Please keep the supplied address and information.

Important notes on first use of the toy
. Please always read the instructions carefully before usingthe toy for the first time.
This product from ,Klein® is a toy and should only be used as a toy.
Important: the unit may only be used when the battery cover is screwed in place.
Always remove the batteries from the battery compartment before cleaning the unit. Clean the unit using a moist cloth without detergent. Use
onlyadry cloth to clean the inside of the battery compartment. After cleaning and before reinserting the batteries, ensure that the toy and the
s gfttetry compartment are dry. Never use large amounts of water to clean the unit! Never hold the unit under running water!
. Start-up
To switch on the terminal, insert the battery and press the 0" key. The display shows 0. There is no on or off switch.
Functional description
The POS terminal has the following functions:
1.The pag:\n};gt process is started by entering any amount. The amount is confirmed by pressing the green ,0K” button. The display shows the
prompt .
2. ,CARD": The payment function can be initiated with the supplied bank card or any other plastic card of the same size, by inserting the card
into the card slot below the keyboard. The contactless payment function only works with the supplied credit card by holding the card to the left
side of the terminal until the word ,PIN“ appears.
3.“PIN“: Any four-digit PIN must be entered and confirmed by pressing the ,0K" button. By entering the digits, the dislflay will show ,-—*
4. Display ,OK": Payment process is running and is indicated by LEDs. When the green lamp lights up and the word , 0K is displayed, the
payment process is complete.
5.Yellow,,Corr” key: By pressing the yellow ,Corr* key, the last digit input is reset.
6. ,F*key: After pressing the ,F"key, the display shows ,Err* for Error. The error can be reset by pushing the red , Stop™key.
7. Red ,Stop* key: Cancellation of the payment procedure. The display shows ,0%.
Switching off the POS terminal
The terminal switches to stand-by mode after aprrox. 30 seconds without any action. To switch off, please remove the batteries.
6. Warning! Important note: the cords/wires/polystyrene components/film components/cardboard blanks etc. (bands, clips, swings tags,
loops) used to secure the toy in its packaging durinﬁ transport are not part of the toy and must be removed before the toy is given to a child.
0ld electrical and el ic appli may not be disposed of as household waste.

Note to parents:

1. Insertion and removal of batteries

1.1 The toy may only be operated using the specified batteries. The following batteries are needed to power the toy: 3 x Micro (AAA-size) a 1,5 V.
1.2 We do not recommend the use of rechargeable batteries but of normal non-rechargeable batteries.

1.3 The battery compartment is located on the underside of the toy and has a screw-on cover for safety reasons.

1.4 When inserting the batteries, please take care to ensure correct polarity as shown in the battery compartment.

Inspect the toy and the charging unit (batteries, adapter, battery charger and the like) regularly to ensure that they are not damaged (e.g.
damage to contacts, damaged housing, battery leakage etc.). If you find signs of damage, the toy or the charging unit may not be used until the
problem has been remedied.

Non»rechar%eab\e batteries are not to be recharged.

Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged. Rechargeable batteries are only to be charged under adult
supervision.

Ditferent types of batteries or new and used batteries are not to be mixed. Moreover, you should never mix rechargeable and non-rechargeable
orold and new chargeable and non-rechargeable batteries.

The supply terminals are not to be shortcircuited.

Batteries are not to be stored together with metallic instruments (danger of fire or explosion).

If the toy is not used for a long time, please remove the batteries from the toy.

9. Batteries are not to be thrown in fire.

10. Remove empty batteries from the toy (bK adults).

11. Do not dispose of empty batteries together with household waste - take them to the special collection points.

We hope you have lots of fun playing with your new toy!
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@DAVVERTENZA! NON ADATTO A BAMBINI DI ETA INFERIORE A TRE ANNI per la presenza di I?iccole parti che pot-
rebbero essere ingerite /o inalate. Pericolo di soffocamento. Contiene un display di vetro, che pud causare lesioni
se il giocattolo si rompe. Conservare I'indirizzo del fabbricante e il foglio informativo.

Note importanti per |'attivazione del giocattolo
Prima di mettere in esercizio il giocattolo leggere attentamente le indicazioni.
Questo prodotto della ditta ,Klein“ & un giocattolo e pertanto deve essere utilizzato solo come tale.
Importante: usare il giocattolo solamente con il coperchio dipile awvitato.
Prima di ogni pulitura & necessario togliere prima le pile dallo scompartimento delle pile. Pulite I'apparechio con Iaiuto d'un panno umido
senza detergente. L'interno del scompartimento pud essere pulito solamente con un panno asciuto. Prima del reinserimento delle pile dopo la
Fulitura bisogna controllare che il giocattolo e il scompartimento delle pile siano completamente asciuti. In nessun caso usare tanta acqua per
la pulitura o tenere I'apparechio sott'acqua corrente!
5. Messain esercizio
Per accendere il dispositivo terminale inserire la batteria e premere il tasto ,0“. Sul display appare ,0°. Il dispositivo non dispone di un inter-
ruttore On/Off.
Descrizione del funzionamento
Il dispositivo di pagamento € dotato delle seguenti funzioni:
1. La procedura di pagamento viene avviata inserendo un importo a piacere. Se si preme il tasto verde ,OK", si conferma Iimporto. Sul display
appare ladicitura ,CARD".
2. ,CARD": La funzione di pagamento puo essere azionata inserendo la carta bancomat in dotazione, o qualsiasi altra carta di plastica delle
stesse dimensioni, nell'apposita fessura collocata sotto la tastiera. La funzione di pagamento Contactless funziona solo con la carta di credito
in dotazione,  viene attivata tenendo la carta sul lato sinistro del dispositivo termina%e finché appare la dicitura ,PIN".
PIN“ inserire un PIN a piacere, composto da quattro cifre, e confermare con il pulsante ,OK". Quando si inseriscono le cifre, sul display
re

b i

X a,,0K" sul display: la procedura di pagamento & in corso e viene visualizzata mediante i LED. La procedura di pagamento & terminata
quando siilluminano la spia verde e la parola ,OK",

5. Tasto giallo ,Corr": se si preme il tasto giallo ,Corr*, si resetta l'ultima cifra inserita.

6. Tasto ,F*: dopo aver premuto il tasto ,F*, sul display viene visualizzata la dicitura ,Err* (Errore). Lerrore puo essere resettato premendo il

tasto rosso ,Stop”.

7. Tastorosso,,Stop*: interruzione della procedura di pagamento. Sul display appare ,0°.

Spegnimento del dispositivo Pt

Se non viene utilizzato, dopo circa 30 secondi il dispositivo passa in modalita stand-by. Per spegnerlo rimuovere le batterie.

6. Avvertenza! Avviso importante: | fili/cordoncini metallici/pezzi di polistirolo/pezzi di lamina/pezzi di cartone ecc. (cordoni, appendice, at-
tacco, nastri), con i qualiil giocattolo é fissato nel imballagio per sicurezza durante il trasporto, non appatengono al giocattolo e devono essere
tolti prima di dare il giocattolo al bambino.

Apparecchi elettronici nuovi e vecchi non vanno gettati nei rifiuti domestici!

Avvertenze per i genitori:

1. Inserire e togliere le pile

1.1 Il giocattolo pud essere azionato esclusivamente con le batterie indicate. Per azionare il giocattolo sono indispensabili le seguenti batterie: 3 x
Micro (AAA-size) 41,5 V.

1.2 Consigliamo di non usare pile non-ricaricabili e di non usare accumulatori,

1.3 Il contenitore della batteria si trova nella parte inferiore: de\l‘apFarecchio, sotto il coperchio chiuso a vite per motivi di sicurezza.

1.4 Durante linserimento delle pile, fare particolarmente attenzione alla concordanza della polarita (vedere schema sullo scomparto).

Conviene fare regolarmente un controllo del giocattolo o delle pile per evitare tuttigli eventuali rischi, per esempio deterioramento dei contatti,

dello scomparto delle pile, fuoriuscita dell‘acido delle pile etc. In caso si verifichano tali problemi, il giocattolo o le pile non devono piu essere

utilizzati fino alla completa riparazione.

Non ricaricare pile che non sono ricaricabili.

Togliere le pile ricaricabili dallo scomFarto per ricaricarle. Ricaricare le pile ricaricabili solo sotto sorveglianza di un adulto.

Non mischiate diversi tipi di pile né pile nuove con pile usate. Ugualmente non devono essere mischiate pile ricaricabili con pile non-ricaricabili

o vecchie pile ricaricabili e pile nuove ricaricabili.

Non provocare un cortocircuito sui contatti disposti al livello del coperchio.

Non mettere le pile in contatto con oggetti metallici (rischio d‘incendio o d'esplosione).

Togliere le pile in caso di prolungata inutilizzazione del giocattolo.

. Non buttare le pile nel fuoco.

10. Togliere le pile usate dal giocattolo (da adulti).

11. Non buttare le pile nei rifiuti domestici ma nei contenitori riservati a questo scopo.

Auguriamo a tutti un buon diverti con questo git lo!
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ATTElLITIL?N !NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE TROIS ANS. Contient des éléments de petite taille et/ou

arr; par le étre avalés. Danger d‘étouffement. Contient un display en verre qui, si le jouet est
cassé, peut provoquer des bl Adi et informations a conserver.

Utilisation du jouet
. Avant utilisation, priére de lire attentivement les indications.

Ce produit de Ientreprise Klein est un jouet et ne doit étre utilisé qu'a ce titre.

ImFortant: bien revisser le réceptacle a piles avant 'utilisation du jouet.

Enlever les piles a chaque nettoyage du jouet. Le nettoyer a I'aide d‘un chiffon humide, sans produit vaisselle. L'intérieur du réceptacle a piles

ne doit étre nettoyé qu'a I'aide d'un ch‘\f#on sec. Aprés avoir procédé au nettoyage et avant de replacer les piles, vérifier que le jouet ainsi que
le réceptacle a piles sont bien secs. Pour nettoyer le jouet, n'utiliser que trés peu d'eau et ne jamais le placer sous I'eau courante!

5. Mise en marche
Pour mettre la caisse enregistreuse en marche, insérez la pile et appuyez sur une des touches. I n'y a pas d'interrupteur On/Off
Description des fonctions
Le terminal de paiement a les fonctions suivantes:

1. Pour activer le paiement, indiquez un montant de votre choix. Appuyez sur la touche verte « OK » pour confirmer le montant. Sur I‘écran
apparait alors la mention « CARD »

2.« CARD » : Pour activer la fonction de paiement, il suffit d'insérer la carte bancaire livrée avec la caisse ou toute autre carte plastique de
méme format dans la fente réservée a cet effet, sous le clavier. La fonction ,paiement sans contact” ne peut étre activée qu'avec la carte livrée
avec la caisse, en tenant cette derniére a gauche du terminal jusqu’a ce que lamention « PIN » apparaisse.

3. «PIN» : il se compose d‘un nombre a quatre chiffres de votre choix et qui doit étre confirmé en appuyant sur la touche OK. Lorsque le code
aété tapé, apparait sur le display « - »

4f.f0§ sur le display : le paiement est en cours et est confirmé par LED. Lorsque la lumiére verte et le mot OK sallument, le paiement a été
effectué.

5. Touche jaune « Corr » : en appuyant sur la touche jaune « Corr » le dernier montant enregistré est réinitialisé.

GSTtOUChe «F»:enappuyant surlatouche « F » apparait sur le display « Err » pour erreur. Elle peut étre effacée en appuyant sur la touche rouge
«stop».

7. Touche rouge « stop » : Interruption du paiement. Sur le display apparait « 0 » .

Eteindre le terminal de paiement

Au bout de 30 secondes sans activité, le terminal se met en mode Stand-by. Pour éteindre complétement, il suffit denlever la pile.

6. Attention! Remarque importante : les ficelles/fils de fer/polystyrénes expansés/découpes en carton/protections en plastique etc. (cordons,
agrafes, étiquettes, attaches) qui maintiennent le jouet dans son emballage pour en assurer un bon transport ne font pas partie du jouet. Il faut
les retirer avant de remettre le jouet a l'enfant.

Les appareils et/ou jouets électriques ou él iques, qui ne sont plus utilisés, ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres.

Informations a I'attention des parents :

1. Insérer et sortir les piles

1.1 Pourle fonctionnement de ce jouet, utiliser uniquement les piles indiquées suivantes: 3 x Micro (AAA-size) 21,5 V.

1.2 Nous conseillons de ne pas utiliser d‘accumulateurs, mais des piles non rechargeables.

1.3 Le boitier de batterie se trouve sur la face inférieure de 'appareil et comporte un couvercle vissé pour des raisons de sécurité.
1.4 Lors dela mise en place des piles, respecter la concordance des poles selon les indications fournies dans le boitier a piles.

. Faire un contrble régulier du jouet et des éléments électriques (piles, adaptateur, chargeur, etc.) en prévention de détériorations possibles
(par ex. : dommages au niveau des bornes de contact ou du boitier, écoulement des piles etc.). Si de tels dommages sont constatés, l'utilisa-
tion du jouet doit étre interrompue jusqu'a leur réparation.

. Ne pas recharger les piles non recharffeab\es,

X ﬁyant geltcharger les piles rechargeables, il est nécessaire de les sortir du jouet. Elles doivent étre rechargées uniquement sous la surveillance
un adulte.

Ne pas mélanger différents types de piles, ou d‘acc ni des piles ou ace neufs avec des piles ou accumulateurs usagées.

Ne pas provoquer de court-circuit sur les bornes placées au niveau du couvercle de fermeture.

Ne pas stocker les piles avec des instruments métalliques (risque d'incendie ou d'explosion).

Si le jouet n'est pas utilisé pendant une certaine durée, il est necessaire d'en oter les piles.

9. Ne pas jeter les piles dans Fefeu.

10. Oter les piles usées du jouet (par des adultes).

11. Ne pas jeter les piles usagées dans les ordures ménageres, mais les déposer dans les conteneurs spécialement prévus a cet effet.

Nous vous souhaitons de bien vous amuser !

Eatadada
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D WAARSCHUWING! NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN JONGER DAN DRIE JAAR. Bevat kleine onderdelen en/of af-
scheurbare kleine onderdelen, die bijv. ingeslikt kunnen worden. Verstikkingsgevaar. Bevat een glazen display dat,
als het kapot gaat, tot verwondingen kan leiden. Adres en informatie bewaren.

Belangrijke aanwijzingen voor het gebruik van de sAJeeIgoed
. Voor ingebruikname aub. perse de aanwijzingen heel goed doorlezen.

Dit produkt van de firma ,Klein“ is een speelgoed en ook alleen zo te februiken,

Belangrijk: Het apparaat alleen met dichtgeschroefd batterijendeksel gebruiken.

. Voor het schoonmaken moeten iedere keer eerst de batterijen worden verwijderd. Het apEaraat met een vochtige doek, zonder schoonmaak-
middel, schoonmaken. De binn enkant van de batterijenhouder alleen met een stofdoek schoonmaken. Ma het schoonmaken en vaor het
inleggen van de batterijen, eropletten dat het speelgoed en de batterijenhouder droog zijn. Mooit veel water voor het schoonmaken gebruiken
of het apparaat onder stromend water hooden!

5. Ingebruikneming

0Om de terminal in te schakelen: de batterij erin steken en op de ‘0*-toets drukken. Op het display verschijnt ‘0". Er is geen aan-uitschakelaar.

Functiebeschrijving

De betaalterminal heeft de volgende functies:

1. Het betalingsproces wordt gestart door een bedrag naar keuze in te voeren. Door op de groene ‘OKtoets te drukken, wordt dat bedrag

bevestigd. Op het display verschijnt het verzoek ‘CARD”.

2.'CARD’: De betaalfunctie kan in gang worden gezet met de meegeleverde betaalkaart of met een andere, even grote plastic kaart, door die

kaart in de kaartsleuf onder het toetsenbord te steken. Contactloos betalen werkt enkel met de meegeleverde kredietkaart. Daarvoor moet de

kaart aan de linkerkant van de terminal gehouden worden tot het woord ‘PIN’ verschijnt.

3. ,PIN“ er moet een willekeurige pincode van vier cijfers worden ingevoerd en bevestigd met de ‘OK*-knop. Door de cijfers in te geven,

verschijnt er op het display ",

4. Displayweergave ‘OK': betalingsproces loopt en wordt met leds aangegeven. Als de groene lamp oplicht en het woord ‘OK’ verschijnt, is het

betalingsproces afgesloten.

5. Gele ‘Corrtoets: door de gele ‘Corr-toets in te drukken, wordt het laatst ingegeven cijfer gereset.

6. ‘F-toets: na het indrukken van de ‘F-toets verschijnt er op het display ‘Err’, voor ‘Error’. Die foutmelding kan worden gereset door de rode

‘Stop*toets in te drukken.

7. Rode ‘Stop™toets: afbreken van het betaalproces. Op het display verschijnt ‘0.

De betaalterminal uitschakelen

Na zo'n 30 seconden zonder actie gaat de terminal automatisch in stand-by. Om hem uit te schakelen, verwijder je de batterijen.

Waarschuwing! Belangrijk ijzing: De snoeren/ draden/ styropoordeeltjes/ folie/ kartononderdelen enz. (linten, nietjes, aanhangers,

strikken),met die het speelgoed in de verpakking voor het transport is vastgemaakt, zijn geen onderdeel van het speelgoed en moeten worden
verwijderd, voordat het speelgoed aan het kind wordt gegeven.

Electrische- en electronische apparatuur hoort mag niet bij het huisvuil.

Aanwijzing voor de ouders:

1. Heterinleggen en eruithalen van de batterijen

1.1 Het speelgoed mag alleen met de aangegevene batterijen worden gebruikt. Om het speelgoed te kunnen gebruiken zijn volgende batterijen
nodig: 3 x Micro (AAA-size) a1,5V.

1.2 Wij raden u aan geen akku's maar normale niet-oplaadbare batterijen te gebruiken.

1.3 Het batterijvak bevindt zich aan de onderzijde van het toestel, onder het omwille van veiligheidsredenen vastgeschroefde deksel.

1.4 Bij het erinleggen van de batterijen op de juiste polen, staat aangegeven in de batterijenhouder, letten.

2. Zowel het speelgoed als de batterijen regelmatig op mogelijke gevaren controleren, zoals bijv. Beschadigingen aan de kontakten, het batte-

rijenvak, uitgelopen batterijen enz. Bij dergelijke beschadigingen mogen het speelgoed of de batterijen niet meergebruikt worden totdat de

schade verholpen is.

Niet oplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden.

Oplaelidgare ba(tjteﬂjen moeten voor het opladen verwijderd worden. Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van volwassenen

opgeladen worden.

. Verschillende batterijentypes of nieuwe en al gebruikte batterijen mogen niet door elkaar gebruikt worden. Ook mogen geen oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen of oude en nieuwe oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen door elkaar worden gebruikt.

De kontakten van de batterijen mogen niet worden kortgesloten.

. BaﬁeriLen niet samen met metalen voorwerpen bewaren (brand- en explosiegevaar).

. Wordt het speelgoed over een langere periode niet gebruikt, dan aub. de batterijen eruit halen.

. Batterijen niet in het vuur gooien.

10. Lege batterijen uit het speelgoed verwijderen (door volwassenen).

11. Lege batterijen niet bij het gewone afval doen, maar in de hiervoor ingerichte depots.

Wij wensen veel plezier en kreativiteit bij het spelen!

ENSRYTEN
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@ATENGI\O! CONTRAINDICADO PARA CRIANCAS COM MENOS DE 3 ANOS. Contém pecas pequenas e/ou pecas pe-
quenas que podem ser arrancadas podendo, por exemplo ser engolidas. Perigo de asfixia. Contém um visor de vidro
que pode provocar ferimentos em caso de quebra do brinquedo. Guardar o endereco e as informacdes.

Indicagdes importantes para a colocagao em funci do brinqued
. Antes da colocagao em funcionamento, é absolutamente necessario ler as indicagdes detalhadamente.

Este produto da empresa “Klein“ é um brinquedo e s6 deve ser utilizado como tal.

Importante: O aparelho pode apenas ser utilizado com a tampa das pilhas aparafusada.

. Antes de cada limpeza é necessario retirar primeiro as pilhas do compartimento das pilhas. Limpar o aparelho com o auxilio de um pano
himido sem detergente. O interior do compartimento das pilhas pode apenas ser limpo com um pano do pd seco. Apos a limpeza e antes da
recolocagdo das pﬁhas deve ser verificado se o brinquedo e o compartimento das pilhas estéo secos. Em caso algum utilizar agua abundante
na limpeza nem colocar o aparelho sob gua corrente!

5. Ligar o dispositivo

Para ligar o terminal, insira a bateria e prima a tecla “0”. “0” ird aparecer no ecra. O produto ndo dispde de botao de ligar ou desligar.

Descricéo do funcionamento

0 terminal de pagamento tem as seguintes fungdes:

1. 0 processo de pagamento € iniciado apos a introducdo de qualquer quantia. A quantia é confirmada ao premir o botéo verde de “OK”. A

indicacdo de “CARD” ird surgir no ecra.

2. “CARD’: A fungdo de pagamento podera ser ativada com o cartdo bancario fornecido ou com qualquer outro cartdo de plastico com as

mesmas dimensoes, inserindo o cartao na ranhura situada abaixo do teclado. A funcao de pagamento contactless s funciona com o cartdo de

crédito fornecido, sendo necessario manter o cartao posicionado junto a parte lateral esquerda do terminal até aparecer a palavra “PIN”.
3.“PIN": qualquer PIN de quatro digitos devera ser introduzido e confirmado com o botao “OK”. No momento de insercdo dos nimeros, ird
surgir o simbolo - no ecra. )

4."0K” no ecré: o processo de pagamento esta em curso e é indicado através dos LED. Se a luz verde se ligar e a palavra “OK” aparecer, o

processo de pagamento esta concluido.

5. Tecla amarela “Corr”: ao premir a tecla amarela “Corr”, podera corrigir o Gltimo digito introduzido.

§. Teqja “F”: apds premir a tecla “F”, ird aparecer “Err” no ecra, indicando um erro. O erro podera ser anulado se premir o botdo vermelho de

ENXINTN

7. Botao vermelho de “Stop”: cancelamento do processo de pagamento. “0” ira aparecer no ecra.
Desligar o terminal de POS
O terminal passa para 0 modo stand-by apds cerca de 30 se%undos sem qualquer aﬁéo. Para desligar, retire as pilhas.
6. Atencao! Aviso importante: Os atilhos/arames/pecas de es erovite/Pell'cuIas/pape des, etc. (fitas, grampos, pendentes, lagos) com os quais
g l_)rinqudedp éafixado na embalagem para o transporte seguro, néo fazem parte do brinquedo e tém que ser removidos antes da entrega do
rinquedo a crianga.
0s aparjhos eléctricos e electronicos nao devem ser descartados no lixo doméstico.

Aviso aos pais:

1. Colocacdo e remocdo das pilhas

110 bﬂ)ndtwidg \70’ pode ser operado com as pilhas indicadas. Para operar o brinquedo sdo necessarias as seguintes pilhas: 3 x Micro (tamanho
e1.5V.

1.2 Nao recomendamos a utilizacao de acumuladores, mas de pilhas normais nao recarregaveis.

1.3 0 compartimento das pilhas encontra-se na parte inferior do aparelho sob a tampa aparafusada por motivos de seguranca.

1.4 Na colocagdo das pilhas é importante verificar se os pélos no compartimento das pilhas coincidem.

. 0 brinquedo, assim como todas as unidades de carga (pilhas, adaptador, carregador, entre outros) tém que ser regularmente verificados
quanto a presenga de possiveis danos (por ex., danos nos contactos, na caixa, fuga das pilhas, etc.). Caso sejam verificados danos deste tipo,
0 brinquedo ou a unidade de carga nao pode continuar a ser utilizada, até o dano ser reparado.

Nao é possivel recarregar as pilhas ndo recarregaveis.

Para o recarregamento é necessario retirar primeiro as pilhas recarregaveis do aparelho. As pilhas recarregaveis podem apenas ser recarrega-
das sob a supervisao de um adulto.

Nao devem ser misturados tipos de pilhas diferentes nem pilhas novas e ja usadas. De igual modo nao devem ser misturadas pilhas recar-
regveis e nao recarregaveis ou pilhas recarregaveis e nao recarregveis novas e usadas.

. Os contactos das pilhas ndo devem ser curto-circuitados.

. Aspilhas nao devem ser guardadas juntamente com instrumentos metalicos (perigo de incéndio ou explosao).

. Se 0 brinquedo ndo for utilizado por um periodo de tempo mais prolongado é necessario retirar as pilhas.

. Nao atirar as pilhas para dentro de fogo.
10. As pilhas gastas devem ser retiradas 50 brinquedo (por adultos).

11. As pilhas gastas ndo devem ser descartadas para o lixo doméstico mas devem ser depositadas nos respectivos pontos de recolha.

Desejamos-lhe muita diversao e criatividade na brincadeira!
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©UPOZORNENI! NEVHODNE PRO DETI DO TRi LET. Obsahuje malé dily a/nebo oddélitelné &asti, které mohou déti
polk Nebezpeéi uduseni. Obsahuje displej ze skla, které mize vést v pfipadé rozbiti hracky k poranéni. Adresu
ainformace uschovejte.

Diilezité pokyny tykajici se uvedeni hraéky do provozu

1. Pred uvedenim do provozu siv kazdém ﬁfipadé prectéte tyto pokyny.

2. Tento vyrobek od spolecnosti, Klein® je hracka a pouze jako hracka se také pouziva.

3. Dillezite: pfistroj smi byt pouzivan pouze v pfipade, je-li vicko pfihradky na baterie pfiSroubovano.

4. Pred kazdym Cisténim musf byt nejdrive vyjmuty baterie z prihradky. Pfistroj se Cisti pouze thkiim hadrikem, bez pouZiti ¢isticich prostredkd.
Vnitfek pihradky na baterie [ze istit jen suchou prachovkou, Po vycisténi a pred opétovnym vloZenim baterii je nutno zkontrolovat, zda jsou
?rﬁéka’a pdﬁllmra' ka na baterie suché. K cisténi nesmi byt v zadném pfipade pouzito vétsi mnozstvi vody, hracku nelze Cistit pod proudem
ekoucf vody!

5. Uvedeni do provozu
Chete-li termindl zapnout, vlozte do néj baterii a stisknéte tlacitko ,0". Na displeji se zobrazi ,0". Neni zde zadny vypinac pro zapnuti nebo
vypnuti.

Popis funkci
Platebni terminl ma nasledujici funkce:
1. Platebni operace se zahdjf zadanim libovolné Cdstky. Stisknutim zeleného tlacitka ,0K" se Cdstka potvrdi. Na displeji se zobrazf vyzva

LCARD".
2. ,CARD": Funkei placeni lze vgvolat pomoci pfilozené platebni karty nebo jakékoli jiné plastové karty stejné velikosti, zasunutim karty do
Stérbiny pod klavesnici. Funkce bezkontaktni platby funguje pouze s prilozenou kreditni kartou tak, Ze se karta pridrzi na levé strané terminalu,
dokud se neobjevi slovo ,PIN“.
3.,PIN": Je potfeba zadatjakyko\i Ctyfmistny kod PIN a potvrdit ho tlacitkem ,OK". Zaddnim Cisel se na displeji zobrazi .
4. Na displeji se zobrazi ,OK": Pribeh platebni operace indikuji diody LED. Platebni operace je dokoncena po rozsviceni zelené kontrolky
azgbrazeni slova,,OK".
5. Zluté tlacitko ,Corr": Stisknutim Zlutého tlacitka ,Corr* se vymaze posledni zadané Cislo.
6. Tlacitko ,F*: Po stisknuti tlacitka ,F se na displeji zobrazi ,Err", tzn. chyba. Chybu Ize resetovat stisknutim Cerveného tlacitka ,Stop*“.
7. Cervené tlacitko ,Stop": Zruseni platebni operace. Na displeji se zobrazi 0.
Vypnuti platebniho terminélu
Termindl se po cca 30 sekunddch necinnosti prepne do pohotovostniho rezimu. Cheete-li ho vanout, vyjméte baterie.

6. Upozornéni! Diilezité upozornéni: Provazy})draty/po\ystyren/fé\ie/kousky lepenky atd. (pasky, svorky, visacky, poutka), pomoci kterych je
hracka zajisténa v baleni pro prepravu, nejsou soucasti hratky a pfi predani hracky ditéti se musi odstranit.

Elektrické a elektronické pristroje nepatfi do domovniho odpadu.

Upozornéni pro rodice:

1. Viozeni a vyjmuti baterii

1.1 Dotéto hracky je mozné vkladat pouze pfiloZené baterie. Na provoz vjrobku jsou tfeba tyto baterie: 3 x Micro (AAA)po 1,5V.
1.2 Dogoruéujeme pouzivat normélni baterie, nedoporucuje se pouZivat akumulatory nebo znovunabijec baterie.

1.3 Prihradka na baterie se nachazi na spodni strané zarizeni pod vickem, které je z bezpe¢nostnich diivodu prisroubované.
1.4 Pivkladani je bezpodminecné nutno dbat na spravnou polaritu, tato je uvedena na vicku prihradky na baterie.

. Hracku a jakoukoliv nabijecie'(ednotku (baterie, adaptér, pfistroj na nabijeni baterii)je nutno pravidelné kontrolovat, zda nedoslo k poskozeni
(napf. poskozeni kontaktd, krytu, vybiti baterii atd.). Pokud je zjisténo poskozeni tohoto druhu, neni mozno hracku ani nabijeci jednotku
pouzivat, dokud neni zvada odstranéna.

Baterie, které nejsou urceny k opétovnému nabijeni, nesmi byt znovu nabijeny.

EF%? 0] éto[\i/nym' lqa%itim znovunabijecich bateril musi byt tyto z pistroje nejdrive vyjmuty. Znovunabijeci baterie sméji byt nabijeny pouze pod
ohledem dospélych.

Nelze soucasné pouzivat rizné tﬁpy baterii, nebo nové ajiz pouzité baterie. Rovnéz nesméji byt soucasné pouzivany baterie, které lze opétovné

nabit a ty, které nejsou znovunabijeci, ani staré a nové znovunabijeci baterie spolecné.

Kontakty baterii nesméji byt zkratovany.

Baterie nesméji byt skladovany spolecné s kovovymi nastroji (nebezpeci pozaru nebo exploze).

Pokud nebude hracka delsi dobu pouzivana, baterie z ni prosim vyjméte.

. Baterie nehazet do ohné.

10. Vybité baterie musi byt z hracky vyjmuty (dospélou osobou).

11. Vybité baterie nelze likvidovat spolecné s domovnim odpadem, musi byt odevzdany na prislusna sbérna mista.

Prejeme hodné zabavy a creativity pfi hrani!
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@EDFIGYELMEZTETES! CSAK HAROM EVNEL IDOSEBB GYERMEKEK SZAMARA ALKALMAS. Lenyelheté és/vagy
letéphetd apro darabokat tartalmaz. Fulladasveszély! Uveghdl késziilt kijelz6t tartalmaz, amely a jaték eltorése
esetén sériilésekh het. A cimet és ivalokat meg kell 6rizni.

Fontos itmutatasok a jaték iizembe helyezéséhez
Haszndlatba vétel eldtt okvetlenil olvassa el figyelmesen az itmutatasokat.

2. A Klein” gyartmanyt termék jatékszer, ezért csak ebbéli minGségében szabad hasznalni.

3. Fontos! Akésziiléket csak akkor szabad hasznalni, ha rd van csavarozva az elemtartd rekesz fedele.

4. Minden tisztitas eldtt eldbb ki kell venni az elemeket az elemtarto rekeszbdl. A késziiléket tisztitoszer hasznélata nélkiil, nedves kendével
szabad tisztitani. Az elemtarto rekesz belsejét csak szaraz portorld kenddvel szabad megtisztitani. A tisztitas utdn és az elemek visszahelye-
zése elott felil kell vizsgalni, hogy a jaték és az elemtartd rekesz szdraz-e. A tisztitast semmi esetre sem szabad bdséges vizzel végezni vagy a
késziiléket folyo viz alé tartani!

5. Uzembe helyezés
Aterminal bekapcsoldsa: rakjuk be az elemet, és nyomjuk meg a 0" gombot. A kijelzon “0” jelenik meg. Kiilon Be/Ki kapcsold nincs.
Amiikddés ismertetése
Akdrtya-leolvaso eszkoz a kovetkezd funciokkal rendelkezik:

1. Afizetési mivelet tetszGleges Osszeg beirasaval indul. A beirt dsszeg helyességét a zold ,0K* gomb megnyomasaval erdsithetjiik meg. A
kijelz6n megjelenik a ,CARD” sz0.
2. ,CARD": A fizetési miivelet a tartozék bankkartyanak, vagy azzal azonos méret(i egyéh mﬂanf/ag ka’rt{énak a gombmez0 alatti nyilasha
torténd bedugdsaval indithato el. Az érintésmentes fizetési funkcid csak a tartozék hitelkartyaval mikédik: a leolvasé eszkoz bal oldalahoz
tartjuk a kdrtyat, mire megjelenik a ,PIN sz0.
|3. P"(\j‘k Bipéltyo'gijnk egy tetszoleges négyjegyl PIN kodot, és azt az ,0K" gomb megnyomasaval érvényesitjiik. A szamok beirasakor -
atszodik a kijelzon.
4. Akijelzon ,0K" jelenik meg: A fizetés lefolyasat LED lampak jelzik. A fizetési mivelet a zold lampa felgyulladasaval, és az ,0K" sz0 meg-
jelenésével ér véget.
5. Sdrga,Corr gomb: A sarga ,Corr* gomb megnyomasa torli az utolsnak beadott szémjeg{et.

L F %omb: Az ,F* gomb megnyomasakor megjelend ,Err* hiba (Error) megtorténtét jelzi. A hiba a piros ,Stop” gomb megnyomasaval
sziintethetd meg.
7.Piros ,Stop” gomb: A fizetési mivelet félbeszakitasa. A kijelzon “0” jelenik meg.
Abankkartyas fizetd egység kikapcsolasa
Ha 30 mdsodpercig semmit sem vegziink rajta, az egység készenléti izemmadba kapcsol. Kikapcsolni az elemek eltdvolitdsdval lehet.

6. Fig{elmeztetés! Fontos litmutatas: a zsinorok, huzalok, stiropor darabok, fdliadarabok, leszabott kartonlapok stb. (szala%ok, kapcsok, akas-
ztok, hurkok), amelyek a jatékot rogzitik a szallitas idejére, nem jatékszerek és mielott odaadna a jatékot a gyereknek, el kell dket tévolitani.

Az elektromos és elektronikus késziilekeket nem szabad a haztartasi szeméttel egyiitt kidobni.

Utmutatas a sziiloknek:
1. Azelemek betevése és kivétele
1.1 Ajatékszert csak a megadott elemekkel szabad miikadtetni. A jatékszer a kovetkezo elemekkel mikadik: 3 x 1,5 V-os Micro (AAA méret().
1.2 Akkumuldtor helyett normal, nem tolthetd elemek hasznalatat ajanljuk.
1.3 Azelemtarto a késziilék also részén, a biztonsagi okokbdl csavarral rogzitett fedél alatt talalhato.
1.4 Az elemek berakasakor okvetlenill igyelien ra, hogy a sarkuk helyzete megfeleljen az elemtartd rekeszben mutatottaknak.
2. A jatékot, valamint a téltée%ységeket Jelemeket, adaptert, elemtoltd késziilékeket és hasonlokat) rendszeresen meg kell vizsgalni, nem
rongalodtak-e meg esetleg (pl. vannak-e karok az érintkez6kon, a hazon, nem folyt-e ki az elem stb.) Amennyiben ilyen karok allapithatok meg,
nem szabad tovabb hasznalni a jatékot vagy a toltoegységet, amig meg nem sziintetik a kart.
Nem tolthetd elemeket nem szabad tolteni.
. Atolthetd elemeket ki kell venni a készililékbdl a toltéshez. Tolthetd elemeket csak felndtt feliigyelete mellett szabad tolteni.
Kiilonboz6 tipust vagy Uj és mar hasznélt eIemtiﬁusokat vegyesen nem szabad hasznalni. Epp igy nem szabad vegyesen hasznalni tolthetd és
nem toltheto, vagy regi és j tolthetd és nem tolthetd elemeket.
Az elemek érintkez6it nem szabad rovidre zarni.
Elemeket ne taroljon fém eszkozokkel (tiz- és robbandsveszély).
Ha a jatékot hosszabb ideig nem fogjak hasznalni, vegye ki az elemeket a jatékbal.
. Azelemeket ne dobja tiizbe.
10. Akimerillt elemeket vegye ki a jatékbol (felnéitt végezheti).
11. Akimeriilt elemek nem valok a szemetesbe, hanem erre szakosodott gyijthelyeken kell rtalmatlanitani.

Jo szorakozdst kivanunk a jatszashoz!

wo~Ne opw

GDVARNING! INTE LAMPLIG FOR BARN UNDER TRE AR. Innehéller smadelar och/eller delar som kan lossna, och som till
exempel skulle kunna svaljas. Risk for kvavning. Innehaller en display av glas som man kan skada sig pa om leksaken
gar sonder. Spara adress och information.

Viktiga anvisningar for idrifttagandet av leksaken
Du maste lasa anvisningarna innan du anvénder den.
Den har produkten fran firma Klein ar en leksak och ska endast anvindas som leksak.
. Viktigt: Leksaken far bara anvéndas med paskruvat batterilock.
Fére rengring maste batterierna tas ur. Rengdring sker med en fuktig trasa utan rengdringsmedel. Inuti batterifacket far man bara torka med
en torr dammtrasa. Kontrollera att leksaken och batterifacket ar torra innan den ater anvands. Anvand under inga omstandigheter vatten for
rengdring och hall den inte under rinnande vatten!
5. Idrifttagning
Laggi batteriet och tryck pa knappen "0“. P4 displayen visas "0”. Det finns ingen On- eller Off-knapp.
Funl tionsbeskrivninﬁ
Betalningsterminalen har foljande funktioner:
1. Betalningen startas ndr man skriver in ett valfritt belopJ). Nar man trycker pa OK bekraftas beloppet. Pa displa?len visas uppmanin%en CARD.
2. CARD: Betalningsfunktionen kan utlosas med det medlevererade bankkortet eller vilket annat plastkort som helst av samma storlek nar det
fors in i kortlasaren under tangentbordet. Blippa kan man dock bara med det medlevererade bankkortet genom att man haller mot vanstra
sidan av terminalen till ordet PIN visas.
3. PIN: Man maste ange ett valfritt fgrsiffri t PIN och bekrafta med OK. Nar man anger siffrorna visar displayen ",
4. Displayen visar OK: Betalningen behandlas och visas med LEDs. Nar den grona lampan tands och ordet OK visas ar betalningen klar.
5. Den gula Corr-knappen: Nar man trycker pd den gula Corr-knappen raderas den sista angivna siffran.
6. F-knappen: Nér man trgcker péd F-knappen visas Err for Error, fel. Felet kan aterstallas med den roda Stopp-knappen.
7.Rod Stopp-knapp - Avbryter betalningen. Pa displayen visas "0”.
Avstéingning av kortterminalen
Terminalen iar automatiskt till stand-by-laget efter cirka 30 sekunder utan atgard. For att stanga av den helt maste batterierna tas ut.
6. Varning! Viktig upplysning: Sndren/staltradar/frigolit/folie/papp mm (band, Klamrar, mérken, glor) som faster leksaken i forpackningen
som transportsakring ar ingen del v leksaken och maste tas bort innan leksaken ges till barnet.
Elektriska och elektroniska apparater far inte sléngas i hushallssoporna.

Till foraldrarna:
1. Ilaggning och uttagning av batterierna
1.1 Leksaken far endast anvandas med de angivna batterierna. Foljande batterier behdvs till leksaken: 3x 1,5V (Micro) AAA.
1.2 Virekommenderar att man inte anvander uppladdningsbara, utan vanliga engangst er.
1.3 Batterifacket finns pa apparatens undersida under det av sakerhetsskal fastskruvade locket.
1.4 Var no%a med att sétta i batterierna ratt s som det visas i batterifacket.
2. Kontrollera regelbundet att leksaken och laddningsenhet (batterier, adaﬁter, batteriladdare mm.) inte &r skadade (t.ex. skador pa kontakter,
holjen, for gamla batterier osv.). Om nagon sédan skada upptécks, far leksaken inte anvéndas forran skadan dtgardats.
3. Engangsbatterier far inte laddas upp igen.
glA BF laddningshara batterier maste tas ur batterifacket vid laddning. Laddning far endast genomfdras under ledning av en vuxen person.
i
6
7

S

a batterityper eller nya och redan anvanda batterier far inte blandas. Likasa far inte engangs- och uppladdningsbara batterier, eller gamla
och nya uppladdningsbara batterier blandas.
Batterikontakterna far inte kortslutas.
Forvara inte batterier tillsammans med metallinstrument (brand- eller explosionsrisk).
. Taur batterierna om leksaken inte ska anvéndas under en langre tid.
. Kastainte batteriernai elden.
10. Tomma batterier ska tas ur (av vuxen).
11. Tomma batterier far inte kastas i hushallssoporna, utan ska limnas till sopsortering pa avsett stalle.

Vi hoppas att du far mycket roligt med den hér leksaken!
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(SDOPOZORILO! NI PRIMERNO ZA OTROKE MLAJSE OD TREH LET. Vsebuje manjse in/ali lomljive dele, ki Q[eds}lavljlajo

@DMPEAYNPEXAEHNE! HE MNPENHASHAYEHO ANA AETEW BO3PACTOM [10 36 MECALEB. CopepXHT Menkue unu

nevarnost zauZitja. Nevarnost zadusitve. Vsebuje display iz stekla, ki pri razbitju igrace, lahko povzro¢i p
Shranite naslov in informacije.

Pomembni nasveti pred prvo uporahoigrace

1. Prosimo, pred prvo uporabo natancno preucite navodila.

2. Taizdelek, proizveden v podjetju Klein je i%raéa in se sme uporabljati samo kot iEraéo.

3. Pozor! Pomembno: Naprava se sme uporabljati samo s privitim pokrovckom za baterije.

4. Pred vsakim iscenjem je potrebno najprej odstraniti bateﬂf'(e iz predalcka za baterije. Napravo Cistite z navlazeno krpo, brez dodatkov Cistil.
Notranjost predalcka za baterije smete ocistite samo s suho krpo. Po ¢ienju in pred vstavljanjem baterij preverite, e je predalcek za baterije
suh. V nobenem primeru ne uporabljajte vode za CisCenje in ne potapljajte naprave v vodo!

Vklop

Zavklop terminala vstavite baterije in pritisnite tipko ,0". Na zaslonu se prikaze ,0“. Ni vgrajenega stikala za vklop in izklop.

Opis delovanja

Placilni terminal ima naslednje funkcije:

1. Postopek placila se zacne z vnosom poljubnega zneska. Kolicino potrdimo s pritiskom na zeleno tipko V redu ,OK". Na zaslonu se prikaze
poziv Kartica ,CARD":

2: Kartica,,CARD"; Placilno funkcijo lahko sprozite s Eriloieno bancno kartico ali katerokoli drugo placilno kartico enake velikosti, z vstavitvijo
kartice v utor za kartico pod tipkovnico. Placilna funkcija deluje samo s prilozeno kreditno kartico, tako da drZite kartico na levi strani termi-
nala, dokler se ne prikaze beseda ,PIN“.

3.,PIN“: Treba je vnesti poljubno stirimestno Stevilo in potrditi s tipko V redu ,0K". Z vnosom Stevilk se na zaslonu prikaze ,-—.

4. Nazaslonu se pojavi V redu ,OK": Poteka postopek placila, ki se prikaze z LED luckami. Ko zasveti zelena lucka in se pojavi napis V redu ,0K",
je postopek placila zakljucen.

5. Rumena tipka za korekcijo ,Corr*: S pritiskom na rumeno tipko za korekcijo ,Corr* ponastavite vnos zadnje Stevilke.

6. Tipka ,F*: S pritiskom na tipko ,F* se na zaslonu prikaze napaka ,Err*. Napako lahko ponastavite s pritiskom na rdeco tipko ,Stop*“.

7. Rdecatipka,Stop“: Prekinitev postopka placila. Na zaslonu se prikaze ,0".

Izklop POS terminala

Terminal se po 30 sekundah nedelovanja preklopi v stanje mirovanje (stand-by). Za izklop odstranite baterije.

6. Opozorilo! Pomemben napotek: Vezi/zice/deli stiropora/folija/kartonski deliitd. (trakovi, y)onke, obesala, cevke) s katerimije igraca pritrje-
na zaradi varovanja pri transportu, niso misljene kot igraca in jih je potrebno odstraniti, preden boste igraco predali otroku.

Elektricne in elektronske naprave ne sodijo v gospodinjske odpadke.

Napotki za starse:

1.~ Namescanje in odstranjevanje baterij

1.1 Igraca se sme uporabljati samo z navedenimi baterijami. Za uporabo igrace so potrebne sledece baterije: 3 x Micro, po 1,5V (velikost - AAA).
1.2 Priporocamo, da ne uporabljate akumulatorjev, ampak baterije za enkratno uporabo.

1.3 Predalcek za baterije se nahaja na spodnji strani naprave, pod pokrovom, ki je zaradi varnosti privit z vijakom.

1.4 Pri namescanju baterij bodite pozorni na pravilni pol baterij, ki jih vstavljate v predalcek za baterije.

Igraco, kakor tudi polnilno enoto (baterije, adapter, polnilec za baterie itd.) je potrebno redno pregledovati glede morebitnih poskodb (npr.
poskodbe kontaktov, ohisja, izteklih baterij itdj). V primeru, da ugotovite taksne napake, potem naprave ali polnilne enote ne smete vec upo-
rabljati, dokler napak ne odstranite.

Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno ponovno polniti.

Baterije, ki so namenjene za ponovno polnjenje je potrebno po izpraznitvi najprej odstraniti in naprave. Baterije za ponovno polnjenje smete
polniti samo pod nadzorom odrasle osebe.

Ni dovoljeno medsebojno mesanje razlicnih vrst baterij ali novih in Ze rabljenih. Prav tako ne smete mesati baterije za enkratno uporabo z
bateri{(ami za ponovno polnjenje.

Kontakta baterije ne smeta priti v stik.

Baterije ne shranjujte skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost pozara ali eksplozije)

Ce igrace dalj ¢asa ne boste uporabljali, potem odstranite baterije iz igrace.

. Baterij ne odstranjujte in ne mecite v ogen;.

10. Izpraznjene baterije odstranite iz igrace (izvede naj odrasla oseba)

11. Izpraznjene baterije ne sodijo v gospodinjske odpadke, ampak odstranite na ustrezno zakonsko doloceno zbirno mesto.

Zelimo vam veliko zabave pri igranju!
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@EDTIPOEIAOMOIHZH! AEN EINAI KATAAAHAO A TTAIAIA KATQ TON TPION ETON. epthapBavovrat pikpd Kopp
Ta ono}q TL.X. pmopei va katamodv Ta nawbud. Kivbuvog mviypod. Ht‘:lgll\u Bavet 080vn ano yuali, Tmom Hmopei va

o€ ep 1 mou onacet To mawxviét. GuAaére Tn dretBuvon kai T MAnpopopieg.
Znpavrikég uodeifei yia my éva[f{q Aetroupyiag Tou maigvibiod
1.

Tlpw ) B€an o€ Aetroupyia HlapaoTe MPOOEKTIKA TIC 0ONYIEC
Tompotov autd T eTatpia «Klein» amoreel matxvidl kat Hovo we TETolo MpéMeL va ypnotomolelral.

3. INpavTIKO: expr‘]cn TNCOUOKEUNG ENMTETIETaL OV e BidwyEVo T0 KAAUHA IraTapIG.

4. Tipw ano kabe kabapiopd Ba mpénet mpra va éxouv agatpebei ot umarapieg ano T Bikn unatapwy. Kabapilete m ouokeu pe T Borbeia
€VOC UypoU Taviol xwpic 0 p€co. To PO TG BrknG Hnatapla enrpenerat va kaBapilerat povo pe mavi kaBaptopod. Mera Tov
KaBaplopo Kaumpw Ty TonoBEmon Twv gnumpl(hv, Ba mpénet va eheyEere oTLTo Matyvidl kat n BN pmaTaplav elvat oteyva. Le kapia nepinTwon
1INV XpnGtHomolEiTe oAU VepO yia Tov kabaplopo Kat jnv KpaTdTe T OUGKEUN KATW aNd TREXOV VEpO.

5. Evepyomoinon

Tla TV evepyoroinan Tou Teppatikol, ToroBeTroTe TV pnatapia kat natfjote 1o mAAKTpo ,0%. Zmv 08ovn epgavileratn évoeidn ,0%. Aev unapyet

olakommg On f Off.

Tleptypagpr Aelroupv'lué‘

To TepyaTiko n)\nimur'}q 1aBETeL TIC MapaKaTw Aemoupyieg:

1. Hdwabwaoia mnpwpinc Eexivdet ie T eloaywyn evog Tuxaiou mogoU. Mardvrag oto mpaatvo mAMkTeo 0K 10 mood empBefaibverat. Iy ofovn

epoavileratn évﬁe\gn ,CARD" (Kapra).

2.,CARD": H Aerroupyla mnpwpic mopei val yivet e T apexopev) Toamediki kdpta f kdBe A maatkd kaipra oTo iblo péyedog, ke etoaywyn

NG KGpTag oy eykomi kdpTag kaTw and To mnktpoAoyto. H Aetroupyia avénagne mnpwfic Aetroupyet povo pe Ty apexopevn motwTiki) kapta,

Kparivag v kdpTa aTny aplotepr Mheupd Tou TeppaTikoU, éwc orou engaviatet n Ak ,PIN'.

3.,PIN“: Tlpenetva eloayBet évoconolo(i%nore TeTpaynoloc apiBpoc PIN kat o ouvéyela va empeBawoete e To koupni ,OK*. Me T etoaywyl

Twv ynoiwv eppavieratomy ofovn n evoeidn "

4. 'EvbeiEn omv 0Bovn ,OK": H diadikaoia mnpwpn eivat o eEMEn katunodewvietat and Ta LED. MoAig avawetn mpaovn Auyvia kateppaviorel

n Aé€n ,OK" éxet ohokAnpwBel n Biabikacia mnpwpng.

5. Kirpwo mhnkrpo ,Corr*: MaTwvrag To kirpwo mnkTpo ,Corr* BlaypapeTat To TeAeutaio wngio mou mnktpohoynaarte.

6. TIAfKTpO ,F* Matdvrag To mAAKTPO ,F*, eu<puvrl|Zew| oty oBovn n évben ,Err* ya opdApa. To opahua pmopel va pnbeviotel matavrag 1o

KOKKIvO TARKTPO , Stop”.

7. Kokkwo mAnktpo ,Stop*: Awakor g Sladikaiag mAnpwpnc. Zv 0Bovn epgavidetain éveiln 0%

Anevepyomoinon Tou Tepparikod P

To TepuaTkO anevepyorotetrat petd amo mep. 30 beutepohera abpavelag Ka eloépxeTal oe katdoTaon avaoviic. MNa anevepyoroinon,

APAIPEQTE TIG HriaTapieg.

Tlpoeibonoi Inpavriki unddedn: Ou andyyol/ta obppara/koppdria and eh{oM koppdria and {ehariva/koupdma and xaptovt K.AT.

(Tawiec, UVOETRPEC, ETIKETEC, dvklmpu), He Ta oroia elval oTepewpevo To nayvibl oTn ouokeuaoia Sev anorehodv pépn Tou MaKVIGIOU Kal Tpw

TNV apddoon Tou mayviSiol oTo MaIbi Mpenel va amopakpuveouv.

OtnAeKTPIKEG Kat NAEKTPOVIKEG OUTKEUES bEV mpEmeL va i

Yrodeifeig mpog Toug yoveic:

1. TomoBémnon kat uq)ulgeon TWV UNaTapiev

1.1 Tonayvidt mpénel va Aeroupyel Hovo pe Ti Hmatapiec nou ouviotavrat. Ma ) Aemroupyia Tou mavibiol anatrotvrat ot e§ig pnatapieg: 3x 1,5V
Micro (Léyebog AAA).

1.2 ZuvioToUpe T Xpiion KAVOVIK@Y, I ENAVAQOPTI{OPEVAY PmaTapIiy.

1.3 Hijkn Twv pnarapiav Beiokerat omv kamw mheupd TG ouokeurg, kdTw amd To kandky, mou elvat Bibwpévo yia Aoyoug aogaleiac.

1.4 ggrd v TonoBémon Twv pratapiiv ba mipémet va mpoaexeTe M 0waTH KatedBuvan Twv MoAwY, CUPGWVa HE Ta TOIXELD TToU avaypAgoVTaL aTn

KN PNATAPIGY.

2. Tonauvi6t kabidc kat 0 popTioTAC (UmaTapiec, HeTaoKNUATIOTC, CUOKEUEC GOPTLONG kMaTaplay K.AT.) Ba mpémet va eAyxovTalL TaKTIKG yia Tuyov

BAaBeg (m.x. AaPeg om enapéc, oo nepiBAnua, pmatapie pe Giappor uypwy K.0.k.). Edv SiamotwBolv TéToteq BAdBes, bev emmpenerat va

QuvexoTel N Xprian Tou navidioU 1} Tou gopTIaTi), Héxpic drou anokatacTabet n BAGR.

Dev emmpéneTat n GOPTION Hn eNavagopTI{OHEVWY HaTapIV.

BydleTe T emavapopTi{Opevec pnatapieq and T ouakeun yia va Ti popiaeTe. OLENavapopTI{oueves HnaTapieg entrpénerat va enavagoprilovrat

1ovo umo emiphewn evnAikou.

. Dev emmpénetal va avapelyviere GlaopeTKOUC TUMOUC i OV 1) VEEC pE éve pnatapieg. Emiong, Gev emmpénetal va

avapelyvuere enovowopﬂ(ﬁrevec Kat pn enavagopTiopevec f MaAEC Kat Véeg enavagopTi{opevec  un enavagopTi{opeves inarapiec.

Aev emmpénerat ) BpaxukUKAWON TwV ENAPGY TwV UmaTaplav.

Mnv anoBnxeUere Tic pmarapiec padi pe peTalika avTikelieva (kivouvog euriag f mupkayidc).

EQv bev okomeUeTe va xpnotuomotoeTe To maivibi yia peyao xpoviko Sidotna, tapakaAoUpe agaipeaTe TIC pratapiec.

. Mny anoppimeTe TiC pratapieq o€ puria.

10. O1aetec pnatapieg Mpenet va agaipolvrat and To maiviol (ano evijhika).

11. Mnv anoppinmeTe Tic pnatapieg padl je Ta oliaka anoppipipara, alha oe eibikd onpeia ouloyng (via v EAada BA. www.afis.gr).

Kahrj 6iaokébaon pe To maryvidi oag!

0Ta OWKIaKG
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Aetanu, Pbie, HaNPUMep, MOTYT ObITb NPOrnoueHbl. ONacHOCTb YAywWeHHs. COAEPKHUT aucnnel u3
cTeKna, KOTOpbIA NPH Pa3pyLUEHHH HTPYLIKH MOXKeT KTpaBmam. C appec M yKasaHua.

BaxHble yKa3aHus Mo MoMb30BaHUI0 UrPYLKOL

Tepep cnonb3oBaHueM 00A3aTenbHO BHUMaTENbHO NPOYMTalfTe YKasaHHA.

. 910 u3penve upmbl Klein“ - UrpyLwKa, 1 ero MOXHO HCMONb30BATb TOMBKO KaK MrpyLUKY.

Baxo: 1 A MrPYLUKOH pa3p A TONbKO C 3aKPENNEHHO/ BUHTOM KpbILLKOY DaTapeek.

Tlepen Kaxmoi UACTKOM CHauana BbiHbTe bataperiku. [poTupaiTe MrpyLLKY BNaxXHO# CandeTkon be3 UMCTALLMX CPeaCTB. BHyTpH otcexa ans

batapeek MOXHO NPOTUPATb TONbKO CyXOM TPAMKO# ANA Y6OPKK Nbink. Mocne UMCTKU 1 YCTaHoBKH batapeek npoBepbTe, UTobbl MrpyLIKa i

oTcek nA batapeek bbinu cyxumk. Hi B KoeM cryuae He MOiiTe UTPYLLIKY U He fiepiwTe N0f NPOTOUHOH BOROH!

5. Bknmiouenne
[lna BKNIOUEHHA TepMUHANa ycTaHoBHTe batapeiiky U HaxmuTe KHonky ,0°. Ha gucnnee nossutca ,0°. OTAENbHOA KHOMKM BKMIOUEHHA-
BbIKTIOUEHHA HeT.

MpuHywn aeficTBrA

[INaTéXHbIA TePMUHaN UMeET CnepyioLLe ByHKLUMM:

1. Mpovecc nnarexa HaunHaeTcs ¢ BBoaa Ntoboit cymmbl. Haxarvem 3enéHoit knonku , 0K cymma
3anpoc ,CARD".

2. ,CARD": lnatéx MOXHO BbINONHMTH C NOMOLLBHO BXOAALLEH B KOMNNEKT BaHKOBCKOM KapToukw Ui Ntoboi Apyroi NNacTHKOBOH KapTouKn
TaKoro e pasmepa, /A UEro HyXHO BCTaBUTb KapTouky B LLenb Moz knasHaTypol. OyHKLWA BECKOHTAKTHOTO NnaTexa pabotaeT TonbKo ¢
BXOAALLIEH B KOMIINIEKT KDEAUTHOV KapTOUKOM, AN1A Uero HYXHO NPHMOXMTb eé cnesa K TEPMUHany 1 iepxarb, noka He nossuTcs cnoso ,PIN'.
3.,PIN": HyxHo BBecTi nioboe ueTbipéxaHauHoe uncno (PIN) v 3arem Haxatb konky ,OK". Mpu BBoAe Uudp Ha AUcnnee nosBnaetcs ,
4. Wgmkauva ,OK" Ha aucnnee: MNatéx BbINOMHAETCA, UTO NOKa3aHO CBETORMOAHBIM MHMKaTOPOM. [TnaTéx 3aBepLUEH, Korja 3aropaetca
3€NEHbIA UHAMKATOP U Ha Aucnnee nossnsetca ,0K".

5. Kénras kHonka ,Corr: pu Haxatuw XEéntoit kronkw ,Corr* yianaeTca nocneaHss BBEAEHHaA Ldpa.

Gs. KHonka ,F*: Mpw HaxaTuu kHonkw ,F* Ha pucnnee nossnaetca ,Err* - owmbka. OwnbKy MOXHO COPOCHTL HaaTHeM KPacHO# KHOMKM
LStop”.

7. KpacHan kHonka ,Stop*: lpepbiBatye nnatéxHxoit onepauwu. Ha aucnnee nosswrea ,0°.

Boikniouenne POS-Tepmunana

TepM#Han NepexoauT B PEXM OXvaaHKA npuMepHo uepes 30 cekyHp besneicTaiA. Utobbl BbIKNIOUHTb ero, BbiHbTe batapeiiky.

6. Brumanue! BaxHoe ykasanue: Bepéskw/npoBonoka/uactu nexononucTpona/nnéka/obpesku kapToHa u Ap. (neTbl, ckobku, Brpk,
TIETNH), KOTOPBIMU HHCTPYMEHT KPEMMTCA B YNaKOBKe ANIA TPAHCTIOPTUPOBKM, He ABMAIOTCA MTPYLIKaMH. VX HYXHO YAaNUTb, Nepes TeM Kak
OTHaTb UHCTPYMEHT PEEHKY.

p ] ie npubopbl He KOl

Yka3aue dna podurenet:

1. YcraHoBKa W u3bATHe batapeek

1.1 TMonb30BaTbCA MrPYLIKO Pa3PeLLaeTCa TOMbKO C YKasaHHbIMU batapeiikamu. [Jia paboTbl MHCTPyMeHTa Tpebytotca cnepyiolyme batapeiiki: 3
wr. Micro (pasmep AAA) o 1,58

1.2 Mbl pekomeHzyeM He NPUMEHATD PHble barapeiku. /iTe Hop barapeiiku.

1.3 Otcek fns batapeek HaXo[MTCA Ha HKHEN CTOPOHE Mbinecoca. B uensx 6e30nacHoCTH OH 3aKPbIT 3aKPENNEHHOM BUHTaMM KPbILLKOM.

1.4 Npw ycTaHoke batapeek obAsatenbHo cobniogaiiTe NONAPHOCTb, yKasaHHyio B oTceke 1A barapeek.

. PerynapHo nposepsiite Hanuume W MrpywWKM W nuTakms (batapenku, MepexomHUKM, 3apAfHble YCTPOMCTBA,
TIOBPEXAEHHA KOHTAKTOB, KOpNyca, BbiTekiuue barapelikv v Ap.). Ecnv obHapyeHbl NOBPEXTIEHNA, TO HeNb3s N0Nb30BATbCA MIPYLIKOM MK
3NeMeHTaMM NUTaHHA, NOKa NOBPEXAEHHA He ByyT YCTpaHeHb.

Henb3A 3apaxatb Heapaxaemble barapeiik.

Mepen 3apAaKoi BbIHUMANTE

B3POCTIbIX.

Henb3an BMecTe yc barapeiiku p THNOB, a TaKKe HOBBIE 1 YXe WCNONb30BaHHble barapeiiku. Takke Henb3A BMecTe

( a [ WNK CTapble ¥ HOBble 3apAXaeMble U HesapAxkaeMble batapeiku.

KoHTakTbl Hatapeex He OMKHbI 3aMbIKaTbCA HAKOPOTKO.

batapeliku Henb3f XpaHKTb BMECTE C METaNNMUECKVMU MHCTPYMEHTaMH (OMaCHOCTb NOXapa W B3pbiBa).

ECnu He nonbayeTech UrpyLLIKOi ONTOE BPEMA, TO BbIHbTE U3 Heé atapeiki.

. He bpocaitte barapeitku B OroHb.

10. B ViTe pa3y barapeiiku U3 MrpyLUkv (3T0 paspeLuaeTcA AenaTb TONbKO B3POCTbIM).

11. He BbibpacbiBaitte pasprxetHble bataperikv B JOMaLLHUii Mycop, a CAABAITe HX B CrieluaibHo 0BopyaoBaHHbIe AnA 3Toro MecTa chopa.

Mbi xenaem mHoro ydoBonbcTaus B urpe!

bt i i

A. Ha pucnnee

Mycopy.

U3 UTPYLLIKK. MOXHO 3apAXatb TONbKO NOA NPUCMOTPOM

o~ o Bw
BERNS o1 B¢

®DOSTRZEZENIE! NIE NADAJE SIE DLA DZIECI W WIEKU PONIZEJ 3 LAT. Zawiera mate lub pozwalajace sie oderwac
elementy, ktére mogl{by zostac np. potknigte. Niebezpieczenstwo uduszenia. Zawiera vgéwietlacz ze szkia, ktory
v:rgz.ie i i ki moze sp ¢ obrazenia. Zachowac adres i informacje do wykorzystania w przys-
ztosci.

Wazne wskazéwki doty ur ia zabawki

1. Przed uruchomieniem nalezy dokfadnie przeczyta wskazowki.

2. Niniejszy produkt firmy Klein jest zabawka i moze bﬁé uzywany wyfacznie do zabawy.

3. Wazne: urzadzenia mozna uzywac wytacznie z przyl rei)conym wieczkiem pojemnika na baterie.

4. Przed kazdym czyszczeniem nalezy uprzednio wyjac baterie z pojemnika na baterie. Urzadzenie nalezy czyscic przy pomocy wilgotnej $cier-
eczki bez srodkow czyszczacych. antrze pojemnika na baterie mozna suszy¢ wytacznie za pomoca Scierki do kurzu. Po zakorczeniu czyszc-
zenia i whozeniu baterii nalezy sprawdzic, czy zabawka i pojemnik na baterie s3 suche. W zadnym wypadku nie nalezy uzywac do czyszczenia
duzej ilosci wody lub trzymac urzadzenia pod biezaca woda!

5. Uruchomienie
Aby wiaczy¢ terminal, nalezy whozy¢ baterie i nacisnac przycisk ,0”. Na wyswietlaczu pojawi sig cyfra,0”. Urzadzenie nie jest wyposazone w
przycisk wiaczania ani wyfaczania.

Opis funkcji

Terminal pfatniczy jest wyposazony w nasterujqce funkeje:

1. W celu rozpoczecia procesu ptatnodci nalezy wErowadzic' dowolna kwote. Nacisniecie zielonego przycisku ,0K” spowoduje potwierdzenie

wprowadzonej kwoty. Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,CARD” (karta%.

2. ,CARD”: Zainicjowanie funkcji ptatnosci nastepuje poprzez whozenie dostarczonej karty bankowej lub dowolnej innej plastikowej karty

takiego samego rozmiaru do szczeliny pod klawiatura. Funkcja pfatnosci zblizeniowe] jest obstugiwana wytacznie przy uzyciu dostarczonej

karty kredytowej. Karte naleidv zblizy¢ do lewej strony terminala, az wyéwietli sie stowo ,PIN”.

3., PIN": nalezy wprowadzi¢ dowolny czterocyfrowy numer PIN i potwierdzic przyciskiem ,0K”. Wprowadzenie cyfr spowoduje pojawienie si¢

znakow " na wys’wietlaczuA

4. Komunikat ,0K” na wyswietlaczu: proces ptatnosci jest w toku, zapalaja sie kontrolki LED. Zapalenie si¢ zielonej lampki i pojawienie sie

stowa ,0K” potwierdza zakoriczenie procesu pfatnosci.

5. Z6tty praycisk ,Corr": naciénigcie z6ttego przycisku ,Corr” (Skoryguj) spowoduie usuniecie ostatniej wprowadzonej cyfry.

Gs. Przycisk ,F": po nacisnigciu przycisku ,F* na wy$wietlaczu pojawi sie ,Err” (Btad). Aby usuna¢ biad, nalezy nacisna¢ czerwony przycisk
o

LStop”.

7. Czerwony przycisk ,Stop™: przerwanie procesu pfatnosci. Na wyswietlaczu pojawi sig cyfra ,0”.
Wytaczanie terminalu POS
Terminal po ok. 30 sekundach bez aktywnosci przefacza sie w stan czuwania. Aby wytgczy¢ urzadzenie nalezy usunac baterie.

6. Ostrzezenie! Wazna wskazowka: Sznurﬁ/drut /czesci styropianowe/foliowe/Kartonowe itp. ?tas'my, klamry, zaczepy, petle) wykorzystane
govopkakowania zabezpieczajacego zabawke podczas transportu nie stanowia czesci zabawki i nalezy je usuna¢ przed przekazaniem zabawki

ziecku.
Zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych nie nalezy wyrzucaé z odpadami domowymi.

Wskazowka dla rodzicow:

1. Wktadanie i wyjmowanie baterii

1.1 Zablagk\fl km(;ée by zasilana wytacznie za pomoca danego typu baterii. Do zasilania zabawki potrzebne sa nastgpujace baterie: 3 x Micro (AAA)
po 1,5V kaida.

1.2 Nie zalecamg akumulatorow, a zwykte baterie bez funkcji ponownego tadowania.

1.3 Komora na baterie znajduie sie na spodzie urzadzenia, pod pokrywa przykrecang Srubkami ze wzgledéw bezpieczenstwa.

1.4 Przy wktadaniu baterii nalezy koniecznie zwrécic uwage na prawidtowa polaryzacje podang w pojemniku na baterie.

2. Zabawkﬁ, podobnie jak kazdy element tadujacy (baterie, adapter, tadowarki baterii itp.) nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem uszkodzen
(np. uszkodzenia na stykach, na obudowie, wylane baterie itd.g. W przypadku stwierdzenia tego rodzaju uszkodzen nie wolno uzywac zabawki

lub tadowarki do momentu usuniecia uszkodzenia.

Nie wolno tadowac baterii nie przystosowanych do ponownego tadowania.

W celu tadowania baterii przystosowanych do wielokrotnego fadowania nalezy je uprzednio wyja¢ z urzadzenia. Baterie mozna fadowac

wyfacznie pod nadzorem osob dorostych.

Nie wolno miesza¢ réin?'ch typow baterii lub nowych i uzywanych baterii. Nie wolno réwniez mieszac akumulatoréw i zwyktych baterii oraz

starychi nowych akumulatorow i zwyktych baterii.

Nie wolno zwierac stykow baterii.

Nie przechowywac baterii z narzedziami metalowymi (ryzyko pozaru lub eksplozji).

. Jesli zabawka nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas, nalezy wyjac baterie z pojemnika na baterie.

. Nie wrzucac baterii do oFma.

10. Roztadowane baterie nalezy wyja¢ z zabawki (osoba dorosta).

11. Rozfadowanych baterii nie wolno wyrzucac z odpadami domowymi. Nalezy je oddawac w specjalnych punktach zbiérki baterii.

Zyczymy dobrej zabawy!
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@®0BS! IKKE EGNET FOR BARN UNDER TRE AR. Inneholder sma deler og/eller avrivbhare smadeler som f.eks. kan

svelges. Kvelningsfare. Inneholder display i glass som ved knusing av |

yet kan fere til per
adresse og informasjon.

Tavare pa

Vkllge anvisninger for idriftsettingen av leketayet

srwEs

6.

. Viktig: Apparatet skal kun brukes med fastskrud

Les absolutt anvisningene for idriftsetting.
Dette produktet fra firmaet ,Klein" er et leketay tég skal kun brukes som dette.
batterideksel.

Far hver rengjaring ma batteriene tas ut av batterirommet farst. Rengjor apparatet ved hielp av en fuktig klut uten rengjaringsmidler. Innsiden
av batterirommet skal kun rengjees med en terr stvklut. Etter rengjaringen og far batteriene legges innigjen, skal det kontrolleres at leketayet
0 bfattetnrommene ertarre. Du skal ikke bruke mye vann til rengjeringen eller holde apparatet i flytende vann!

Idriftsetting
For dsla pa terminalen, sett inn batteriene og trykk pa ,0"tasten. Pa skjermen vises ,0°. Det er ingen pa- eller av-bryter.
Funkslonshesknvelse
Betahn%stermma\en har felgende funksloner
1. Betalingsprosessen startes ved & angi et hvilket som helst belap. Ved & trykke pd den granne ,OK"-knappen bekreftes belapet. Meldingen
L,CARD" vises pa skjermen

kan gj fores med det medfzIFende bankkortet eller et hvilket som helst annet plastkort i samme sterrel-
se, ved & sette kortetinni kortsporet under tastaturet. Den kontaktlase betallngsfunkslonen fungerer kun med det medfalgende kredittkortet,
ogut‘f@resvedaholde kortet pa venstre side av terminalen til ordet ,PIN" vises.

3.,PIN": En valgt firesifret PIN-kode md tastes inn og bekreftes med ,0K* “knappen. Ved d taste inn tallene viser skjermen .

4. dSkJe(r)rRen viser ,0K": Betalingsprosessen kjgrer og indikeres med’ Iysdlcder Betalingsprosessen er fullfert nar den granne Iampen lyser og
ordet ,0K" vises.

5. Gul ,Corr*-knapp: Veed & trykke pd den gule ,Corr™knappen tilbakestilles det sist inntastede tallet.

6. ,F" knapp Etter & ha trykket pd,,F“-knappen, viser skjermen ,Err* for feil. Feilen kan tilbakestilles ved & trykke pa den rade ,Stop™knappen.
7.Red ! StoiJ ~knapp: Avbrytelseavbetalmgsprosessen ,0" vises pa skjermen.

SIa av betalingsterminalen

Terminalen gar over til standby-modus etter ca. 30 sekunder uten at det gjeres noe. Ta ut batteriene for a sld av.

0BS! Viktig merknad: Snarene/vaierne/isopordelene/foliedelene/pappdelene osv. (bandk, klemmer, henger, slayfe) som leketayet er festet
med i emballasjen for transportsikrign, er ikke en del av leketayet og ma fiernes for leketayet gis til barnet.

Elektrisk og elektronisk utstyrsavfall skal ikke kastes i husholdningsavfallet.
Merknad til foreldrene:

1

Innlegging og uttak av batteriene

1.1 Leketoyet skal kun drives med de angitte batteriene. For drift av Ieketae/et tren%det folgende batterier: 3x Micro (AAA-sterrelse) med 1,5 V.

1.2 Vianbefaler ikke & bruke oppladbare batterier, men normale, ikke-oppladbare

atterier.

1.3 Batterirommet er plassert pa undersiden av apparatet underdekse\et som er skrudd pa av sikkerhetsmessige drsaker.
1.4 Ved innsetting av batteriene ma det absolutt pases at riktig poling foretas i henhold til det som er angitt i batterirommet.

~ Opplad

OEND IR W  NOF

Leketoyet samt hver ladeenhet (batterier, adaptere, batteriladere osv.) md regelmesmiundersv}kes for muh§e skader (f.eks. skader pa kon-
takter, pa hus, batterier som lekker osv.). His det fastslas slike skader, skal leketayet ikke brukes lenger inntil skadene er utbedret.
Ikke- opg\adbare batterier skal ikke lades opp igjen.
are batterier ma forst tas ut av apparatet for de lades pa nytt. Oppladbare batterier skal kun lades OED under tilsyn av voksne.
Ulike batterityper eller nye og allerede brukte batterityper skal ikke blandes. Likedan skal oppladbare og ikke-oppladbare eller gamle og nye
oppladbare ogikke-oppladbare batterier blandes.
Batterikontaktene skal ikke kortsluttes.
Ikke oprevar batterier sammen med metallinstrumenter (brann- eller eksplosjonsfare).
Nar leketayet ikke brukes pa lang tid, ta batteriene ut av leketayet.
Ikke kast batterier inn i flammer.

10. Tomme batterier skal tas ut av leketoyet (av voksne).
11. Tomme batterier skal ikke kastes i husholdningsavfallet, men kastes ved de spesielle innsamlingsstedene.

Vi haper du far mye moro med lekingen!

®DADVARSEL! IKKE EGNET TIL BGRN UNDER 3 AR. Indeholder sma dele og/eller aftagelige sma dele, der kan sluges. Ri-

siko for kvalning. Indeholder et display af glas, som kan forarsage personskade, hvis legetgjet gér istykker. Opbevar
adresse og oplysninger.

Vgnge anvisninger for legetojet tages i anvendelse

N

. Advarsel! Vigtig bemzrkning: De snore/trade/styropordel

Les vejledningen Frundlgt |§ennem inden du tager legetojet i brug.
Dette produkt fra firmaet ,Klein" er et legetoj og md kun bruges som sddant.

. Vigtigt: Enheden ma kun bruges med batterideekslet skruet pa.

Far rengering skal batterierne forst tages ud af batterikassen. Rengar Iegetzget med en fugtig klud uden renﬁﬂrmgsmlddel Batteriboksens
inderside ma kun rengares med en ter klud. Efter ren%] ringen og far du satter batterierneiigen, skaldukontro ere, at legetajet og batteribok-
Islgzn %r‘ tarre. Brug aldrig meget vand til rengaring, og hold aldrig legetajet ind under rindende vand!
rugtagning

For at taende for terminalen, indsat venligst batterierne og tryk pa ,0"-tasten. Pa Displayet vises ,0°. Der er ingen on- eller off-knap.
Funktionsheskrivelse
Betahn%stermma\en har felgende funktioner:
1. Betalingsprocessen startes ved at indtaste et vilkrligt belab. Ved at trykke pa den granne ,OK"tast bliver belabet bekraeftet. Prompten
L,CARD" vises pd displayet.
2.,CARD": Betal\rgsfunknonen kan udlases med det leverede bankkort eller ethvert andet plastikkort i samme starrelse ved at fare kortet ind
i kortabningen undr tastaturet. Contactless-payment-funktionen virker kun med det leverede Kreditkort hvor kortet biiver holdt pa venstre
side af terminalen til ordet ,PIN“ vises.
3 JPIN': Der skal |ndtastes en vﬂkarllg fire-cifret PIN og iodkendes pa,OK"tasten. Ved indtastning af tallene vises pa displayet ,—

g, 0K gsprocessen kerer og indikeres af Iysd\oder Nér den grenne lampe lyser med ordet ,OK" er betalmgsprocessen

afs\uttet

5. Gul, Corr*tast: Ved at trykke pa den gule ,Corr"tast bliver det seneste tal nulstillet.

6. ,F"tasten: Efterderertrf/kketpa LF*tasten vises pad\splaf/et JErr* for Error. Erroren kan nulstilles ved at trykke pa den rade ,Stop™knap.

7. Rod ,Stop“tast: afbrydelse af betalingsprocessen. Pa displayet vises ,0".

Siukning a betalingsterminalen

Terminalen gdr efter ca. 30 sekunder uden handling i stand- bi/ mode. For at slukke fiern venligst batterier.
e/foliedele/foliedele/kartonblanketter osv. (band, clips, tags, slajfer), som le-

getﬂjeterfastgjort med i embal Iagen for at sikre det under transport, er ikke en del af legetajet. (band, Klips, tags, slajfer), som legetajet er

astgjort | emballagen for at sikre det il transport, er ikke en del af legetajet og skal fiernes, far legetajet overdrages til barnet.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr harer ikke til i husholdningsaffaldet.
Bemarkning til forzldrene:

1.
1.1 Legetojet md

indsttelse OE udtagning af batterierne
un bruges med de angivne batterier. Der kraeves falgende batterier il at betjene legetajet: 3x Micro (AAA-size) 4 1,5 V.

1.2 Vianbefaler ikke at bruge genopladelige batterier, men almmdellie ikke-genopladelige batterier.
1.3 Batterikassen findes pa undersiden af apparatet under det af Sikkerhedsgrunde tilskruede lag,
1.4 Nar du sztter batterieme i, skal du sarge for at overholde den korrekte polaritet som angivet pa batterikassen.

OEN® o w

Legetajet samt hver opladnmgsenhed (batterier, adaptere, batteriopladere osv.) skal inspiceres regelmesswft for eventuelle skader (f.eks.
skader #)a kontakter, kabinet, uttte batterier osv.). Hvis der konstateres en sadan skade, ma legetajet eller ladeenheden ikke anvendes yder-
ligere, far skaden er blevet udbedret.

Ikke- genopladell e batterier ma ikke genoplades. Genopladelige batterier skal tages ud af enheden, fer de genoplades. Genopladelige batte-
rier ma kun oplades under opsyn af en voksen.

Forskellige battentyf)ere\ler nye og allerede anvendte batterier ma ikke blandes. Ligeledes ma genopladelige og ikke-opladelige batterier eller
gamle og nye genopladelige og ikke-opladelige batterier ikke blandes.

Batterikontakterne ma ikke kortsluttes.

Batterier ma ikke opbevares sammen med metalinstrumenter (risiko for brand eller eksplosion).

Hvis legetojet ikke bruges i Iangere tid, skal du fjerne batterierne fra legetajet.

batterier ma ikke smides iild.

10. Tomme batterier skal flernes fra legetajet (af voksne).
11. De tomme batterier ma ikke smides i husholdningsaffaldet, men pa de indsamlingssteder, der er indrettet til dette formal.

Vihaber, at du har det sjovt med at lege!

9333_9360_POS-Terminal_Anleitung_30Sprachen_2022.indd 3

CGDHUOMIO! EI SOVELLU ALLE 3-VUOTIAILLE LAPSILLE. Siséltaa pienid osia ja/tai irtoavia pienia osia, jotka voidaan

6.

Tarkeitd olgelta lelun kayﬂoonotloal varten

Eadadadant-

esim. vahingossa nielaista. Tukehtumisvaara. Siséltaa lasisen nayton, joka voi lelun rikkoutuessa aiheuttaa loukka-
antumisia. Sailyta osoite ja tuotteen tiedot.

Lue ehdottomasti ohjeet tarkasti lapi ennen kdyttionottoa.

Tam: yntﬁ/ksen Klein tuote on lelu, ja sitd saa kayttad vain sellaisena.

Tarkeaa: laitetta saa kdyttad vain, kun paristokansi on ruuvattu kiinni.

Poista paristot panstokotelosta ennen jokaista puhdistusta. Puhdista laite kostealla liinalla, iiman puhdistusainetta. Paristokotelon sisdpuolen
puhdi onk kuivaa liinaa. Tarkasta puhdistuksen jalkeen ja ennen paristojen sisadn laittamista, ettd lelu ja pari-
stokotelo ovat kuivia. Alam\ssaan nimessa puhdista laitetta runsaalla vedelld tai pida sitd juoksevan veden alla!

Kayttodnotto

Kytke kassakone palle asettamalla paristot paikoilleen ja painamalla ,0"painik
Toimintojen kuvaus

Kassakoneessa on seuraavat toiminnot:

1. Maksaminen kdynnistetadn syottamalld haluttu summa. Vahvista summa painamalla vihread , 0K Falmketta Naﬁ/tolla nakyy ,CARD".

2. ,CARD": maksutoiminto aktivoidaan mukana toimitetulla pankkikortilla tai toisella, samankokoisella muovikortilla siten, etta kortti tyonne-
taan ndppdimiston alla sijai korttiaukk iminto toimii vain mukanamlmltetul\aIuottokomllasnen ettd korttia paineta-
an paatteen vasenta reunaa vasten, kunnes ndytolld néytetaan ,PIN".

Naytolla nakyy ,0". Erillista virtakytkint ei ole.

3.,PIN": syotd haluamasi nellnumeromen tunnuslukqjavahwstasef)alnamalla ,OK"“-painiketta. Syottaessasi luvut naytolla ndytetaa
4. kOK Imoitus: maksutapahtuma on ky y LEDeilla. Maksut on onnistunut, kun lamppu palaa vihreand ja n: tolla
ndl

5. Keltalnen ,Corr*painike: viimeinen numero Fmstetaan pamamalla keltaista ,Corr“-painiketta.

6. F* pamke painettuasi ,F*painiketta néytolla nakyy Err* - virhe. Voit nollata virheen painamalla punaista ,Stop*“-painiketta.

7. Punainen., ,Stop* pa\nlke maksutapahtuma keskeytetaan Naytolla nakyy ,0%.

Maksupaitteen sammuttaminen

Maksupddte kytketyy n. 30 sekunnin toimettoman ajan jdlkeen valmiustilaan. Poista paristot sammuttaaksesi kassan.

Huomio! Térked huomio: narut/rautalangat/styroksiosat/kalvo-osat/pahvileikkeet jne. (hihnat, niitit, kahvat, lenkit), joilla lelu on kiinni pak-
kauksessa eivat ole lelun osia ja ne on poistettava ennen lelun antamista lapselle.

Sahko- ja eloktroniikkaromua ei saa hévittaa talousjatteessa.
Ohjeita vanhemmille:

1

Paristojen

1.1 Lelua saa kdyttad vain ilmoitetuilla par\stmlla Tarvitset lelua varten seuraavat paristot: 3 x AAA (micro) 4 1,5 V.

1.2 Suosittelemme kéyttdmadn tavanomaisia paristoja, jotka eivat ole uudelleen ladattavissa - ei akkuja.

1.3 Paristokotelo sijaitsee turvallisuussyista laitteen alapuolella ruuvatun kannen alla.

1.4 Kiinnitd asettaessasi paristoja paristokoteloon huomiota niiden oikeaan, paristokotelon osoittamaan napaisuuteen.

2. Tarkasta lelun seka jokaisen latausyksikon (paristot, sovitin, pansto\atunn tms.) mahdolliset vauriot saannéllisin valiajoin (esim. kosketinten

wo~N> o AW

ja kotelon vauriot, vuotaneet paristot jne.). Mikali taman Kaltaisia vaurioita on havaittavissa, ei elua tai latausyksikkoa saa enad kayttaa siihen
saakka, kunnes vahinko on korjattu.

. Ailataa paristoja, joita ei ole tarkoitettu uudelleen ladattaviksi.

Poista uudelleen ladattavat paristot laitteesta ennen niiden uudelleen lataamista. Uudelleen ladattavat paristot on ladattava vain aikuisen val-
yonnassa.

. Ali sekoita eri panstotyypﬁe]a tai uusia ja kaf/tettiua panstotyypﬁeja keskenaan. Ala mydskan sekoita uudelleen ladattavia ja siihen soveltu-

mattomia paristoja tai vanhoja ja uusia uudelleen ladattavia ja sii

en soveltumattomia paristoja.
Paristokoskettimia ei saa oikosulkea.

. Alasailyt paristoja yhdessa metallisten tydvélineiden kanssa (tulipalo- tai réjahdysvaara).

Poista paristot lelusta, kun sit ei kdytet pitkadn aikaan.
Alaheita paristoja avotuleen.

10. Poista tyhjat paristot lelusta (aikuisen toimesta). )
11. Havita tyhjat paristot niité varten olevissa keryspaikoissa - ei talousjatteessd.
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@G BHUMAHME ! HENOAXOAALLLO 3A AELA NOJ TPUTOAULIHA Bb3PACT. Coabpika APeGHU YacTH W/MAKM NecHN 3a OTKb(BaHe

Ape6HY YacTH, KOUTO MOTaT Hanpumep Aa 6bAAT NorbAHaTH. ONAcHOCT OT 3ajaBsHe. CbAbPIKA eKPaH OT CTHKNO, KOETo
Moxe aa np! aKo urp ce cuynu. 3; afpecau

Baxru YKA3aHUA 3a N0S138aHeMO Ha u2paykama

1.
2,
3.
4.

EneKTpuyeckuTe W eNeKTPOHHI ypeau e TpABBa aa ce

Mons, npoyeTere BHUMATENHO MHCTDYKLMMTE NIpeAH U3MO3BaHe.

To3u npopy«kT Ha dupma Klein e urpauka u Tpa6Ba Aa ce u3non3sa camo kato Takasa.

BaxHo: Ype/bT Moxe a Ce U3M0N3Ba (aMo CbC 3aTBOPEH Kanak Ha GatepunTe.

lpeu BCAKo nouwcTBaHe TpAGBA MbPBO [ Ce U3BALAT GarepiuTe oT KyTHATa 3 Gatepuu. MouucTeTe yCTPOIiCTBOTO € MOMOLYTA Ha BRaXHa Kbpna Oe3 noucTBalY
npeniapar. BbTpeluHoCTTa Ha kyTUATa 3a GaTepiit MoXe A ce MOUMCTBA (aMO CbC yXa Kbpia 3a paX. (e} NOYHCTBAHETO U MpeAHt OTHOBO Aa GbAaT nocTaseHl
6&T€|?MMT€ Ce yBepeTe, Ye UrpayKaTa W KyTuATa 3a GaTepuu ca cyxi. B HUKaKkbB Cnyuaii He W3non3BaiiTe B0Za 3a MOYNCTBAHETO W He MIOCTaBAIITe Ype/ia MIOA Tevalla
Bogal

W3nonsBake

34 BKNI0YBaHE Ha TepMIHana noctaeTe BatepuuTe i HatcHete 6yTona, 0", Ha aucnnen e nokasea,0". Hama konye On waw Off.

Onucane Ha GyHKuuMTe

TepMmHaan 3a Nnalaxe pasnonara CbC CNeAHUTe ¢}’HKL[MMZ

1tﬂpoHecm Ha MaLLaHe 3an04Ba ¢ BbBEX/aHe Ha PO3BOAHA cyma. C HaTwckane Ha 3eneni ByTon,, 0K" cymara ce noTBbpx/aBa. Ha Aucnnes ce nosBABa koMaga

2.,CARD": GyHKuuATa 3a NnaLiaHe MoXe Aa Obe aKTUBIaHa C NPUAOXKeHaTa 6aHK0Ba KapTa Uni BCAK APYra NAACTHYHA KaPTa ChC ChILWA PasMep, KaTo kapTaTa
6bae nocTaBewa B 0TBOPA 32 kapTit N0 KNagMaTypata. OYHKUMATA 33 NALLAHE € KOHTAKTHA Mellia paboTt camo ¢ NpUN0XeHara KpeauTHa KapTa, Kato kaprara e
33bpka 0T 1ABATa CTaHa Ha TepMiHana, fokato ce nosi gymara,PIN .

3., PIN“: Tpa6a aa ce BbBese npousonen yetupuundper PIN u ga ce norebpau ¢ Gytona, K", Mpn BbBexKAaHe Ha LdpHTe Ha Aucnes ce nosBABa, ",

4. TMokazanwe Ha pucnnen, OK": npoLieckT Ha nNalLiaHe e B X0 1 ce 0TPa3ABa ChC (BeToRWoAH. [Tpu CBeTBaHE Ha 3eneHata namna i Aymara, 0K" npoLectT Ha nnatane
€3aBbLLeH.

5. oA Gyto,, Corr”: ¢ HaTuckaHe Ha bATMA 6yToH, (orr” nocneaTa BbBeAieHa LGP ce U3TpHBa.

6. ByTon, F": cnep HaTuckaHe Ha 6yTowa, F* Ha Aucnnes ce noka3sa, Err” 3a rpeluka. fpelukara Moxe Aa 6be U3TpUTa upe3 HaTckake Ha 6yTowa, Stop”.

7. Yepaen 6yTow, Stop": NpexbCBaHe Ha npoLieca Ha nnatuake. Ha gucnnea ce nosaga, 0",

V3KniouBaKe Ha TepMiHana 3a nnalane

TepmuansT cned 30 ekyau 6e3 felicTaie NPeMIIHaBa B PeXiIM Ha U34aKBane. 3a fa U3KiouMTe, U3BafeTe 6atepuiTe.

BHumaHwe! BaxHo yka3ahue: KOHLMT yac wa JETaINN U T.H. (TEHTHYKY, KnaMepu, KYKMUKW, Xanki), ¢
KOWTO UTAYKaTa e 39KpENeHa Ha OTakOBKATa, 33 13 e 3aNa3 10 BeMe Ha TDAHCOPT, He Ca YaCT OT WTpasKkaTa  TPAGBA A3 e OTTENAT, NP WTpauKaa fa ce fafie
Ha Aerero.

3aefiHo ¢

Ykasanue 3a podumenume:
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10.
1.

MlocTaBAte n u3BaxaHe Ha Gatepuie
Wrpaukata Moxe Aa pabott camo ¢ nocouenwTe Gatepun. 3a fa pabori urpaukara, ca Heobxopumu cnearute 6atepuu: 3 6p. Micro (pasmep AAA) no 1,5V.
Mpenop J1aHe nongare PHH, 3 HOPMATH, ce Garepun.
Kyrusa 3a GatepumTe ce HaMypa 0T J0NHaTa CTPaKa Ha anapara Noj kanaka, KoitTo oT cboBpaenis 3a Ge30macHoCT e 3aTBOpeH C BIHTOBe.
[Tpit NOCTaBAHETO Ha BarepuiTe HenpemeHHo TPAOBa Aa Ce Ca3AT MOMIOCHT, Taka kKT Ca MOKA3aHM B KyTUATa 3a Garepuute.
Irpaukara 1 Beekw 3apAgen Mogyn (6aTepi, azanTepi, yCTpoiicTaa 3a 3apexjaHe Ha Gatepit  nof.) CefBa PeA0BHO A2 e MPErEN/IaT 33 eBEHTYanHi NoBpenk
(Hanp. moBpeAY 10 KOHTaKTUTe, Kopryca, U3roLieHi Gatepiit i T.H.). Ako 6baT ycTaHoBeHi nogo6H# noBpeaw, Urpadkata Wi 3apABHUAT Moy He GuBa fia ce
3110713837 N0BEYe, ZI0KATO He Ce OTCTPaHH NIoBpeAaTa.
Garepum e GuBa ga ce np
Tlpe3apeaenye Garepin Tpei 1a ce 3apegAT TABa Aa ce U3BaAT o ypena. Npesapexaemte Gatepun TAGBa Aa ce Npe3apeXiaT aMo 0% Ha30pa Ha
Bb3paCTeH.
He Tl:mﬁsa 112 ce KOMOUHWPaT pasnuyHi TUNoBe Batepin i HoBY Cb cTaph Gatepitn. Kakto u He TpA6Ba Aa ce p
I CTapit ¥ HOBH NDE3aPEXAAeNi i Henpe3apexaaemi Gatepui.
KowtakTuTe a GatepuuTe He TpA6Ba Aa GbaaT (BbP3BaHM Ha KbCO.
batepuiTe He TpAOBa /12 ce CbXPaHABAT 36O C METaHII HHCTPYMEHTH (ONacHOCT oT 3ananBane 1 U30yXBaHe).
Koraro Wrpaykara He ce non3ga no-nNpoABAXKUTENHO Bpeme, 6HT€|)VWIT€ TpﬂﬁBﬂ JAa (e 3BaAAT OT HeA.
He xBbpnsiite GatepuuTe B OrbH.
Mpa3nure Gatepuyt TpAGBa Aa Ce U3BAAT OT UrpauKata (0T Bb3pacTeh).
He xgvpnsitre npa3HuTe 6atepuyt ¢ GuToBUTe OTNATbLW, & B PEABYAIEHHTE 32 T0B MeCTa 3a CbbupaKe.

W Henp

Toxenasame Bu npusmHa uzpa!

EDHOIATUS! El OLE SOBIV ALLA KOLMEAASTASTELE LASTELE. Sisaldab valkeﬂ ja/vol lahti rebltavald oS|, mlda on volmall

iteks alla neelata. Kagistamisoht. Sisaldab klaasist ekraani, mis voib

P Ponyt

tage aadress ja teave.

Olulised nguanded méinguasja k levitmise koht

1. Enne kasutuselevdtmist lugege nduanded kindlasti tahelepanelikult labi.

2. Seeettevatte Klein" toode on manguasi ja seda tohib ainult sellel otstarbel kasutada.

3. Oluline teave! Seadet tohib kasutada ainult siis, kui patareikate on kruviga kinnitatud.

4. Enne puhastamist tuleb patareid patareipesast alati valja votta. Puhastage seadet niiske lapiga, arge kasutage puhastusvahendit. Patareikarpi tohib seest ainult kuva
tolmulapiga puhastada. Parast puhastamist ja enne patareide uuesti sisse panemist tuleb kontrollida, et ménguasi ja patareipesa oleks kuivad. Mitte mingil juhul ei tohi
kasutada puhastamiseks palju vett vdi seadet voolava vee all hoida.

5. Kasutuselevtt
Terminali sisselilitamiseks sisestage palun patareid ja vajutage klahvi 0", Ekraanile ilmub,, 0. Sisse ega valja lilitit ei ole.

Funktsioonide kirjeldus
Makseterminalil on jargmised funktsioonid:
1. Maksmistoimingut alustatakse suvalise summa sisestamisega. Summa kinnitatakse vajutusega rohelisele klahvile, OK'" Ekraanile ilmub viip, CARD".
2.,CARD": maksefunktsiooni saab kdivitada kaasas oleva pangakaardi voi suvalise teise samas suuruses plastkaardi viimisega klaviatuuri all asuvasse kaardipessa. Kon-
taktivaba makse funktsioon tadtab ainult kaasas oleva krediitkaardiga, hoides kaarti terminali vasakul kiiljel kuni sona, PIN ilmumiseni.
3., PIN“:sisestada tuleb suvaline neljakohaline PIN ja see nupu,OK" abil kinnitada. Numbrite sisestamisel ilmub ekraanile, -
4 Blraani ndit, OK": toimub maksetoiming ja seda néidatakse valgusdioodide abil. Rohelise lambi siittimisel ja s6na,, 0K iimumisel on maksetoiming lopetatud.
5. Kollane k\ahv,,(on kollasele klahvile, Corr” vajutades kustutatakse viimane sisestatud number.
6. Klahv, F*: kahvile, F vajutamise jérel ilmub ekraanile veateade, Err". Vea saab lahtestada vajutades punasele klahvile, Stop”.
setoimingu katkestamine. Ekraanile ilmub, 0",

iilitamine
Terminallilitub umbes 30 sekundi pikkuse tegevusetuse jarel ootereZiimi. Valjalilitamiseks eemaldage palun patareid.

6. Tahelepanu! Oluline mérkus. Nodrid / traadid / vahtpolistiiroolist osad / fooliumist osad, papist osad jms (paelad, klambrid, hoidikud, rihmad), millega ménguasi on
transportimiseks pakendlsse klnnltatud ei ole ménguasja osad ja need tuleb enne manguasja lapsele andmist eemaldada.

Elektri- ja elek dmeid ei tohi visata olmepriigi sekka.

Juhised lapsevanematele:

1. Patare‘\desisxeﬁanemine]avﬁljavﬁtmine

1.1 Manguasjas tohib kasutada ainult ettenahtud patareisid. Manquasja Kaitamiseks on vaja jargmisi patareisid: 3x Micro (AAA suurus), 1,5V tk.

1.2 Soovitame kasutada harilikke mittelaetavaid patareisid.

1.3 Patareikarp asub seadme all ohutuse tagamiseks kruvidega kinnitatud kaane all.

1.4 Patareide paigaldamisel tuleb kindlasti jalgida, et nende poolused vastaksid patareipesal néidatule.

2. Manguasja ja koiki laadimisseadmeid (patareid, adapterié), laadijad jms) tuleb regulaarselt kontrollida voimalike kahjustuste suhtes (nt klemmide, korpuse kahjustused,
lekkivad patareid jms). Selliste kahjustuste avastamise korral ei tohi manguasja ega laadijat kasutada, kuni kahjustused on kdrvaldatud.

3. Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida.

4. Laetavad patareid tuleb enne laadimise alustamist seadmest vlja vdtta. Laetavaid patareisid tohib laadida ainult téiskasvanu jarelevalve all.

5. Fritiiiipi patareisid voi uusi ja kasutatud patareisid ei tohi koos kasutada. Samuti ei tohi koos kasutada laetavaid ja mittelaetavaid patareisid vdi vanu ja uusi laetavaid
voi mittelaetavaid patareisid.

6. Patareiklemme ei tohi liihistada.

7. Patareisid ei tohi hoiustada koos metall (tulekahju- vai p

8. Kuimanguasja ei kasutata pikemat aega, votke patareid manguasjast valja.

9. Patareisid ei tohi tulle visata.

10. Tiihjad patareid peab (taiskasvanu) ménguasjast vlja votma.

1. Tiihje patareisid ei tohi visata olmepriigisse, need tuleb viia vastavasse kogumiskohta.

Soovime lobusat mangimist!
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@R UPOZORENJE! IGRACKA NIJE PRIKLADNA ZA DJECU MLADU 0D TRI GODINE. Sadrii male dijelove i / ili male dijelove koji se

mogu otkinuti i npr. progutati. Opasnost od gusenja. Sadrii stakleni zaslon koji moZe dovesti do ozljeda ako se igracka raz-
bije. Sacuvajte adresu i informacije.

Vazne upute za pokretanje igracke

1.
2.
3.
4.

6.

Prije pokretanja obavezno dobro procitajte upute.

Ovaj proizvod tvrtke, Klein" igracka je i samo ga kao takvu treba upotrebljavati.

Vazno: uredaj se smije upotrebljavati samo kad je poklopac za baterije pricvrscen vijcima.

Prije svakog Ciscenja iz pretinca za baterije najprije treba izvaditi baterije. Uredaj ocistite vlaznom krpom bez sredstva za ciscenje. Unutrasnjost pretinca za baterije smije
se Cistiti samo suhom krpom za prasinu. Nakon ciscenjai prije ponovnog stavljanja baterija treba provjeriti jesu liigracka i pretinac za baterije suhi. Ni u kojem slucaju za
(iScenje ne upotrebljavajte puno vode niti uredaj drite pod tekucom vodom!

Pokretanje

Za ukljucivanje terminala umetnite baterije i pritisnite tipku,,0". Na zaslonu se pojavijuje,,0". Ne postoji prekidac za ukljucivanje li iskljucivanje.

Opis funkdja

Terminal za placanje ima sljedece funkije:

1. Postupak placanja pokrece se unosom Zeljenog iznosa. Pritiskom zelene tipke, OK" potvrduje se iznos. Na zaslonu se pojavljuje nalog,, CARD".

2.,CARD": Funkcija placanja moZe se aktivirati s pomocu isporucene bankovne kartice ili bilo koje druge plasticne artice jednake velicine, umetanjem kartice u otvor
2} kanpﬁ ispod tipkovnice. Funkcija beskontaktnog placanja radi samo s pomocu isporucene kreditne kartice drzanjem kartice s lijeve strane terminala dok se ne pojavi
rijec

3’,,PIN”: Potrebno je unijeti cetveroznamenkasti PIN prema Zelji potvrditi gumbom ,0K". Unosom znamenki na zaslonu se prikazuje,-—-".

4. Prikaz zaslon, 0K Postupak placanje je u t‘\jeku i prikazuje se LED svjetlima. Osvjetijavanjem zelenih svjetijkii rjecju, OK" zavisava se postupak placanja.

5. Juta npka,,(orr Pritiskom Zute npke,,(orr ponitava se poleedn]l unos znamenki.

6.Tipka,F": Nakon pritiska tipke, F* na zaslonu se prikazuje, Err* za gresku. Greska se moze ponistiti pritiskom crvene tipke,, Stop”.

7. Crvena tipka, Stop”: Prekid postupka placanja. Na zaslonu se prikazuje,0".

Iskljucivanje terminala za placanje

Terminal se nakon otprilike 30 sekundi bez aktivnosti vraca u nacin mirovanja. Za iskljucivanje uklonite baterije.

Upozorenje! Vazna napomena: uzice / zice / dijelovi stiropora / dijelovi folije / kartonski dijelovi itd. (trake, kvacice, privjeske, petlje) kojima je igracka pricvricena u
ambalazi nisu dio igracke i prije nego igracku predate djetetu treba ih ukloniti.

Elektricnim i elektronickim uredajima nije mjesto u komunalnom otpadu.
Napomena zaroditelje:
1
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Stavljanje vadenje baterija

Igracka smije raditi samo s navedenim baterijama. Za rad igracke potrebne su sljedece baterije: 3 x Micro (velicina AAA), svaka po 1,5V.

Ne preporucamo upotrebu punjivih, nego samo nepunjivih baterija.

Kuciste za baterije nalazi se na donjoj strani uredaja ispod poklopca koji je pricvrscen vijcima iz sigurnosnih razloga.

Prilikom stavljanja baterija obavezno treba paziti na ispravan polozaj polova koji je naveden u pretincu za baterije.

Na igracki i svakoj drugoj jedinici za punjenje (baterije, adapter, uredaji za punjenje baterija itd.) treba redovito provjeravati ima li mogucih ostecenja (npr. ostecenje
kontakata, kucista, iscurjele baterije itd.). Ako se utvrde takva ostecenja, igracka ili jedinica za punjenje ne smije se nastaviti upotrebljavati dok se ostecenje ne otkloni.
Nepunjive baterije ne smiju se puniti.

Punjive baterije potrebno je radi punjenja prethodno izvaditi iz uredaja. Punjive baterije smiju se puniti samo pod nadzorom odraslih osoba.

Razlicite vrste baterija li nove i vec rabljene vrste baterija ne smiju se mijesati. Niti punjive i nepunjive ili stare i nove punjive i nepunjive baterije ne smiju se mijesati.
Kontakti baterija ne smiju se kratko spajati.

Baterije ne skladistite zajedno s metalnim instrumentima (opasnost od vatre il eksplozije).

Ako se igracka duze vrijeme ne upotrebljava, baterije izvadite iz igracke.

Baterije na bacajte u vatru.

Prazne baterije odrasli trebaju izvaditi iz igracke.

Prazne baterije ne zbrinjavajte u komunalnom otpadu, nego u za to uredenim sabirmim mjestima.

Zelimo vam puno radosti u igri!

@lSPEJIMAS' NETINKA VAIKAMS 1KI 3 METY. Sudétyje yra mazy ir (arba) nuplésiamy smulkiy daliy, kurias, pvz., galima prary-

ti. Pavojus uzspringti. Sudétyje yra stiklinis ekranas, kuris suduzus Zaislui gali suzeisti. Saugoti adresa ir mformacl]q

Svarbas nurodymai dél Zaislo naudojimo

Ealad adal

6.

Prie$ pradedami naudoti bitinai atidziai perskaitykite nurodymus.

Sis jmonés, Klein” gaminys yra zaislas irjj privalu naudoti kaip Zaisla.

Svarbu: prietaisa leidziama naudoti tik tuomet, kai baterijy dangtelis privertas varztais.

Kas karta prie valydami i$ baterijy dézutés pirmiausiai isimkite baterijas. Prietaisa valykite drégna sluoste nenaudodami valymo priemonés. Baterijy dézutés vidine dal;
qalima valyti tik sausa dulkiy Sluoste. Nuvale ir vél jdéje baterijas patikrinkite, ar Zaislas ir baterijy dézuté yra sausi. Jokiu biidu valydami nenaudokite didelio kiekio
vandens arba prietaiso nelaikykite po tekanciu vandeniu!

Naudojimo pradzia

Norédami jjungti skaitytuva, jdékite baterijas ir paspauskite mygtukq, 0", Ekrane atsiranda, 0. Néra jjungimo arba isjungimo mygtuko.

Veikimo aprasymas

Mokejimo korteliy skaitytuve yra sios funkdijos:

1. mokéjimo procesas pradedamas jvedus bet kokia suma. Paspaudus zalios spalvos mygtuka, 0K’, suma patvirtinama. Ekrane jsijungia komanda, CARD";

2.,CARD". Mokgjimo funkcijg galima suaktyvinti pridedama banko kortele arba bet kuria kita tokio paties Dydzio plastikine kortele, stacius kortele  jai skirtq plys po
klawatura Bekontakcio mokejimo funkeija jmanoma tik naudojant pridedama kreditine kortele, palaikius ja kairiojoje skaitytuvo puséje ir palaukus, kol siziebs zodis

3 PIN” Reikia jvesti bet kokj PIN, kurj sudaro keturi simbolia, i paspausti myqtukq, OK". Jvedus skaicius, ekrane atsiranda, -

4.elkrano rodmuo, 0K Vyksta mokejlmo procesas, kurj parodo $viesos diodai (LED). [siziebus Zalios spalvos lemputei HZOdZIuI,,UK" mokejimo procesas uzbaigiamas;

5. geltonosspalvos mygtukas,Corr”. Paspaudus geltonos spalvos myatukq,,(orr " rodomas paskutinis jvestas skaicius;

6. mygtukas, F". Paspaudus mygtuka, ', ekrane atsiranda klaida reiskiantis Zodis, Err". Klaida galima atSaukti paspaudus raudonos spalvos mygtuka, Stop”;

7. raudonos spalvos mygtukas, Stop”. Jis skirtas mokejimo procesui nutraukti. Ekrane atsiranda, 0.

Mokéjimo korteliy skaitytuvo isjungimas

Neatliekant veiksmu, skaitytuvas mazdaug po 30 sek. persijungia j pristabdytosios veiksenos rezima. Norédami isjungti isimkite baterijas.

Démesio! Svarbus nurodymas: virvelés / vielos / puty polistirolo / plévelés dalys / kartonas ir kt. ?juoslelés, spaustukai, priedai, kilpos), naudojami Zaislo tvirtinimui
pakuotéje, kad jj bity saugu gabenti r jie néra Zaislo dalis i turi bti nuimti pries Zaislq atiduodant vaikui.

Elektros ir elektroniniai prietaisai néra buitinés atliekos.
Nurodymns tévams:
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Baterijy jdéjimas ir isémimas

Laisl gallma naudoti tik su numdytomls baterijomis. Norint naudoti Zaisla, prireiks tokiy baterijy:

3x,Micro” (AAA dydzio) po 1,5

Rekomenduojame naudoti ne akumuliatorius, 0 jprastas, nejkraunamas baterijas.

Baterijy skyrius yra apatinéje prietaiso puséje po dangteliu, kuris saugumo sumetimais yra prisuktas varztais.

|dédami baterijas bitinai atsizvelkite | teisingus polius, kaip nurodyta baterijy dézutéje.

Laisla ir kiekviena 'Lkmvimo frenginj (baterijas, adapterj, baterijy jkroviklius ir kt.) reikia reguliariai tikrinti, ar jie %al‘\mai nepazeisti (pvz., kontakty, korpuso pazeidimai,
istekejes baterijy skystis ir kt.). Jeigu nustatéte tokio pobiidzio pazeidimus, kol pazeidimas nebus pasalintas, zaisla ar jkroviklj draudziama toliau naudoti.

Draudziama jkrauti nejkraunamas baterijas.

Prie jkraunant jkraunamas baterijasjas pirmiausiai iSimkite i prietaiso. [kraunamas baterijas \eldzmma jkrauti tik pnnunmxuaugusmms
Kartu nenaudokite skirtingy baterijy tipy arba nedekite naujy ir jau naudoty baterjy. Taip pat draudziama kartu naudoti j ir
senas ir naujas jkraunamas ir nejkraunamas baterijas.

Draudziama atlikti baterijy kontakty trumpajj jungima.

Baterijy nelaikykite kartu su metaliniais instrumentais (gaisto ir sprogimo pavojus).

Jeigu zaislo ketinate nenaudoti ilgesnj laika, isimkite i jo baterijas.

Baterijy nemeskite j ugnj.

sikrovusias baterijas isimkite S Zaislo (iSimti gali tik suaugusieji).

[Ssikrovusias baterijas neiSmeskite su buitinémis atliekomis, o pristatykite j tam skirta surinkimo vieta

baterijas arba

Linkime smagaus Zaidimo!
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CODBRIDINAJUMS! NAV PIEMEROTS BERNIEM, KAS JAUNAKI PAR TRIM GADIEM. letilpst sikas dalinas un/vai atdalamas sikas

dalinas, kuras, pieméram, var norit. Aizrisal
glabajiet adresi un informativos mat

nas risks. Displejs ir no stikla, kas, rotallietai saplistot, var radit traumas.Uz-

Svarigas norddes par rotallietas lietosanu

1.
2.
3
4.

6.

Pirms lietosanas noteiki ripig izlasiet norades.

Sis uznémumaKlein” izgatavotais Eroduktx irrotallieta, tapéc tas ir jalieto ka rotallieta.

Svarig!leric drikst lietot tka tad, kad ir aizskrvéts bateriju nodalfums.

Pirms katras tirisanas iznemiet baterijas no bateriju nodalfjuma. Notiriet ierici ar mitru dranu bez tiriSanas lidzekla. Bateriju nodalijuma iekSpusi drikst tirit tikai ar sausu
puteklu draninu. Péc tirisanas un pirms bateriju atkartotas ievietosanas parbaudiet, vai rotallieta un bateriju nodaljjums ir sausi. Nekada gadijuma tirisanai neizmantojiet
daudz idens un neturiet ierici zem tekosa idens!

Lietosanas uzsaksana

Lai terminali ieslegtu, ievietojiet baterijas un nospiediet pogu “0". Uz displeja paradas 0" leslégsanas vai izslegsanas slédzis nepastav.

Funkiju apraksts

Maksasanas terminalim ir Sadas funkeijas:

1. MaksaSanas procesu var sakt, ievadot jebkadu summu. Nospiezot uz zalas pogas“OK',tiek apstiprinata summa. Displeja tiek paradits uzaicinajums “CARD"

2.,CARD": maksat var ar komplektacija ieklauto bankas karti vai Jebkadu ada pasa izméra plastmasas karti — karte ir jaievieto kartes atvéruma zem tastatiras, un
tiek sakts maksaj ajumu var veikt tikai ar ja ieklauto kreditkarti — to turiet pie terminala kreisas puses, lidz paradas vards “PIN".
3."PIN": ievadiet jebkadu cetrciparu PIN kodu un apstipriniet, nospiezot pogu “OK". levadot ciparus, displeja paradas "

4. Displeja radijums“0K": notiek maksajums, tas tiek attélots ar LED gaisminam. Kad iedegas zala gaismina un paradas vards “0K’, maksajums ir pabeigts.

5. Dzeltena poga “Corr": nospiezot dzelteno pogu “Corr’, tiek atiestatita pedeja ciparu ievade.

6.Poga“F": nospiezot pogu “F', uz displeja paradas kludas apziméjums “Err". K|adu var atiestatit, nospiezot sarkano pogu“Stop”.

7. Sarkana poga“Stop”: maksajuma partrauksana. Displeja paradas vértiba“0".

Maksasanas terminala izslagsana

Ja 30 sekundes netiek veiktas nekadas darbibas, terminalis izslédzas gaidstaves rezima. Lai izslégtu, iznemiet baterijas.

Uzmanibu! Svariga norade: auklas/stleples/srlropova dalas/foljas dalas/kartona gabali u.c. (saites, skavas, piekari, cilpas), ar kuram rotallieta transportésanas laika ir
lestlpnnata iepakojuma, nav rotalietas dalas, tapec Sos materialus kopa ar rotallietu nedodiet bérniem.

ierices

Nordde vetaklem
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Bateriju ievietosana un iznemsana

Rotallietu drikst izmantot ikai ar noraditajam baterijam. lerices darbinasanai ir nepieciesamas $adas batefijas:
3xMicro (AAA izmérs) ar 1,5V,

lesakam neizmantot akumulatorus, bet parastas, atkartoti neuzladgjamas baterijas.

Bateriju nodalfjums ir izvietots ierices apaksa, un drosibas nolika ta vaks i aizskravets.
levietojot jaunas baterijas, noteikti nemiet véra polaritati, ka ta ir noradita bateriju nodalijuma.
Rotallieta un visas uzlades vienibas (baterijas, adapteri, bateriju uzlades ierices u.c.) ir requlari japarbauda, lai atklatu bojajumus (pieméram, kontaktu un korpusa
bojajumus, iztecéjusas baterijas u.c.). Ja tiek konstateti Sadi bojajumi, rotallietu vai uzlades vienibu drikst izmantot tikai péc bojajuma novérsanas.

Neuzladejamas baterijas nedrikst atkartoti uzladét.

Lai uzladetu atkartoti uzladejamas baterijas, tas vispirms iznemiet no ierices. Atkartoti uzladejamas baterijas drikst ladet tikai pieauguso klatbitne.

Nedrikst jaukt dazada veida baterijas un jaunas un izlietotas baterijas. Tapat nedrikst jaukt ari atkartoti uzladjamas baterijas ar tadam, kas nav atkartoti uzladgjamas,
ka arf vecas un jaunas atkartoti uzladejamas un atkartoti neuzladgjamas baterijas.

Bateriju kontaktus nedrikst saslegt issléguma.

Neglabajiet baterijas kopa ar metala instrumentiem (pastav aizdegSanas vai spradziena risks).

Jarotallieta lgaku laiku netiks izmantota, iznemiet no tas baterijas.

Nemetiet baterijas uguni.

Iznemiet tuksas baterijas no rotallietas (pieauguso klatbitné).

Nemetiet tukSas baterijas majsaimniecibas atkritumos, bet nogadajiet ipasi noraditas savaksanas vietas.

Novélam daudz prieka rotalas!

@D TWISSIJA! MHUX ADDATTAT GHAL TFAL TAHT IT-TLIET SNIN. K

i 2ghar u/jew k i zghar li ]lstghu jinqalghu
inkluzi, li ez, jistghu jinbelghu. Periklu li wiefed jifga. Fih dlsplej tal-hgieg, li jekk jmklser il-gugarell jista’ jwassal ghal
kornmenh.lomm indirizz uinformazzjoni.

Informazzjoni importanti dwar it-thaddim tal-gugarell

oo —

Oabe{ma tibda tuzah, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Dan il-prodott mill-kumpanija, Klein" huwa gugarell u ghandu jintuza biss bhala tali.

Importanti: It-taghrif jista’ jintuza biss bil-kaver tal-batterija invitat.

Qabel it-tindif, il-batteriji ?handhcm I-ewwel jitnefhew mill-kaxxa 1a|-banerigi. Naddaf it-taghmir barruta niedja min?hajr deter?em, In-naha ta’ gewwa tal-kaxxa
tal-batterji tista’ titnaddaf biss b'carruta niexfa tat-tfarfir. Wara t-tindif u u qabel ma terga’ ddahfal il-batteriji, iccekkja li -gugarell u |-kaxxa tal-batteriji jkunu xotti.
Qatt tuza hafna lma ghat-tindif jew izzomm it-tagfimir tafit vit bl-ilma niezel!

Thaddim

Biex tixghel it-terminal, jekk joghgbok dafihal il-batteriji u aghfas il-buttuna“0". Fug id-displej jidher “0". M'hemm I-ebda swicc On jew Off.

Deskrizzjoni tal- funzjom

It-terminal tal-hlas ghandu dawn il-funzjonijiet:

1. II-process ta'hlas jibda bid-dfiul tal-ammont kazwali. Meta taghfas il-buttuna hadra“OK" jigi approvat |-ammont. Fuq id-displej idher I-ordni“CARD".

2."CARD": Il-funzjoni ta' flas tista' tigi attivata bil-karta bankarja inkluza jew kwalunkwe kard tal-plastik ofira tal-istess dags bill tghaddiha fl-islott tal-karti taht
it—laxliera [I-funzjoni ta’ contactless-payment tafidem biss bil-karta tal-kreditu inkluza billi 2zomm il-karta man-naha tax-xellug tat-terminal sakemm tidher il-kelma

3.%PIN" Ghandu jiddahhal kwalunkwe PIN blerba cifri u jigi kkonfermat bil-buttuna “0K". Meta ddahhal ic-Gifri fuq id-displej jidher “---".
4 Wiri fid-displej“OK": Il-process tal-filas ?haddq ujintwera permezz ta' LEDs. Meta tixghel il-bozza I-hadra u jintwere |- liem"OK"fisser i process tal-hlas intemm.
5. Buttuna safra “Corr": Meta tagfifas fugq il-buttuna safra “Corr"tirrisettja I-ahar cifra Ii ddafifilet.
6.Buttuna”F": Wara l tinghafas il-buttuna “F" fuq id-displej jidher “En” ghal Error. L-izball jista'jiqi misettjat billi taghfas il-buttuna hamra “Stop’”.
7. Buttuna hamra“Stop”: Interruzzjoni tal-process tal-flas. Fug id-displej jidher 0",
Itfi t-terminal tal-flas
It-terminal jitgieghed fil-modalita stand-by wara madwar 30 sekonda minghajr azzjoni. Biex jintefa jekk joghgbok neffi -baterija.
Attenzjonit Informazzjoni importanti: L-ispag/wajers/partijiet tal-polistiren/bicciet tal-fojl/partijiet maqtughin tal-kartun, ect. (zigarelli, klipps, tikketti, ingases) uzati
ble{#orbtu I-gugarell fl-imballagq tieghu sabiex ikun marbut sew matul it-trasport mhumiex parti mill-Gugarell u ghandhom jitnehfiew qabel ma I-gugarelljinghata

Skart ta’ taghmir elettriku u elettroniku ma ghandux jintrema mal-iskart domestiku.
Nota ill-genituri:
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Kif iddafihal u tnehfi |-batteriji

Il-gugarell ghandu jithaddem biss bil-batteriji moghtija. Biex jithaddem il-gugarell huma mefitiega I-batterijili gejjin: 3x Micro (qies AAA) a 1,5V.

Afinama nirrakkomandawx i tuza batteriji rikarikabbli, izda batteriji normali, mhux rikarikabbli.

Il-kaxxa tal-batterija tinsab fuq in-naha ta'tafit tal-apparat taht -ghatu invitat minfiabba ragunijiet ta' sigurta.

Meta ddafihal il-batteriji, huwa essenzjali I tigi zqurata |-polarita korretta kif specifikat fil-kaxxa tal-batteriji.

Il-gugarell u kull unita tal-iccargjar (batteriji, adapters, cargers tal-batteriji, ecc.) ghandhom jigu ccekkjati regolarment ghal fisarat possibbli (ez. hisara tal-kuntatti,
mal-hawsing, batteriji i jllikjaw, ecc.). Jekk jinstabu xi hsarat bhal dawn, il-Gugarell jew |-unita tal-iccargjar m'ghandhomx jintuzaw sakemm il-hsara tkun gietimsew-
wija.

Bajtter‘\ji mhux rikarikabbli m‘ghandhomx jigu ccargjati mill-gdid.

Salhiexjigu ('tgr?jali mill-gdid, il-batteriji rikarikabbli ghandhom I-ewwel jitnefiew mit-taghmir. II-batteriji rikarikabbli jistghu jigu ccargjati mill-gdid biss taht is-sor-
veljanza ta’ adulti.

Tipi differenti ta batterijijew tipi ta’ batteriji godda u uzati m'ghandhom ithalltu. Bl-stess mod thallatx batterj ikarikabbli ma'batterji mhux rikarikabbli jew batterii
uzati u batteriji nkankabg)h umhux nkankah?)ll godda.

Il-kuntatti tal-batterija m'ghandhomx ikunu xvortjati.

Tahzinx batteriji ma'strumenti tal-metall (riskju ta'nar jew spluzjoni).

Jekkil-gugarell ma jintuzax ghal zmien twil, jekk joghgbok nefihii|-batteriji mill-gugarell.

Tarmix il-batterijifin-nar.

Batterijili jkunu nhilew ghandhom jitnefifiew mill-gugarell (minn adulti).

Tarmix batteriji mhlija fl-iskart tad-dar, izda fil-postijiet tal-gbir stabbiliti ghal dan il-ghan

Hu gost ilghab b'dan il-gugarell!

®OAVERTISMENT! CONTRAINDICAT COPIILOR MAI MICI DE TREI ANI. . Contine piese mici si/sau piese mici detasabile, care pot fi,

Indicatiiimportante in vederea puneriiin funcfiune

1.

6.

de ex., inghitite. Pericol de sufocare interna. Contine un ecran din sticla care poate determina raniri in cazul in care juciria
este sparta Pastratl adresa si informatiile.

i
Tnainte de punerean functiune va rugam sd ciiti neaparat indicatiile cu atentie.
Acest produs al firmei Klein” este o jucdrie si trebuie utilizat doar ca atare.
Important: aparatul poate fi utilizat doar cu capacul compartimentului de bateriifiat cu suruburi
Inainte de fiecare curdfare trebuie extrase intai baterile din compartimentul de bateril. Aparatul trebuie curétat cu o laveta umeda faré detergent. Interiorul cutiei de
baterii poate f curitat doar cu o carpa de praf uscati. Dupa curitare s inainte de reintroducerea baterilor trebuie verificat dacé jucaria si compartimentul de batefii sunt
uscate. I niciun caz nu utilizati multa apa la curétare si nu tineti aparatul sub apa curenta!
Punerein functiune
Pentru pornirea terminalului vé rugam sa introducetji bateriile i apasati tasta, 0", Pe ecran apare, 0". Nu exista comutator on sau off.
Descrierea functiilor
Terminalul de plata are urmatoarele functii:
1. Procedura de platé se demareaza prin introducerea unei sume aleatorii. Prin apasarea pe tasta verde, OK" suma este confirmata. Pe ecran apare solicitarea, CARD'.
2.,CARD": functia de plata se poate actiona prin intermediul cardului bancar furnizat sau cu orice alt card de Plastic de aceeasi dimensiune, prin introducerea cardului in
fanta pentru card de sub tastaturd. Functia de plata contactless functioneaza doar cu cadrul de credit furnizat, prin mentinerea carduluiin partea din stanga a terminalu-
lui pana cand apare cuvantul PIN".
3.,PIN":se introduce un cod PIN aleatoriu din 4 cifre i se confirma cu butonul ,0K” . Prin introducerea cifrelor pe ecran apare,-——".
4. Afisajul,0K" de pe ecran: procedura de plata se deruleaza si este indicata prin LED-uri. Prin aprinderea becului verde si a cuvantului, OK” se incheie procedura de plata.
5.Tasta galbend,, Corr": prin apasarea pe tasta galbend,, Corr” se reseteaza ultimele ciffe introduse.
6.Tasta, F": dupa apasarea tastei, " apare pe ecran,, Err” pentru Error (eroare). Eroarea se poate reseta prin apdsarea tastei rosii, Stop”.
7. Tasta rosie, Stop”: intreruperea procedurii de plata. Pe ecran apare,,0'.
Oprirea casei de marcat
Pentru a trece casa de marcat in modul stand-by va rugam sa apasati tasta, OFF" de pe tastaturd. Dupa «ca 5 minute fara nicio actiune casa de marcat revin automat la
modul stand-by. Pentru oprirea casei de marcat, va rugam sa roti comutatorulotativin pozitia, OFF" cu ajutorul cheii.
Atentie! Indicatie importantd: snurunle/ﬁrele/p\esele din polistiren/partile din fohe/de(upajele din arton etc. (benzi, cleme, carlige, laguri) cu care este fixatd jucaria in
ambalajul s3u in vederea asiguririia transport nu sunt parte componenta a jucariei i trebuie indeprtate inainte de ainmana jucdria copilului.

Aparatele electrice si electrocasnice nu trebuie eliminate la gunoiul menajer.
Indicatie pentru pdrinti:

1.
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Introducerea si scoaterea bateriilor
Jucdria trebuie utilizata numai cu bateriile specificate. Pentru utilizarea jucariei sunt necesare urmatoarele tipuri e baterii: 3x Micro (tip AAA) de 1,5V.
Vid recomandam sa nu folositi acumulatori, ci doar baterii normale care nu sunt reincarcabile.

1.3 Compartimentul pentru baterii se afla pe partea inferioard a aparatului sub capacul care este prins cu suruburi din motive de siguranta.
14 Laintroducerea bateriilor trebuie respectata neaparat polaritatea corecta asa cum este indicat in compartimentul baterilor.
2
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Jucdria, precum si orice unitate de incarcare (baterii, adaptor, incarcatoare de baterii s.a.) trebuie verificate in mod requlat cu privire la posibile deteriorari (de ex. daune
lanivelul contactelor, la carcasd, baterii care curg etc.). Daca se constata astfel de daune, jucaria sau unitatea de incarcare nu mai trebuie utilizate pana cand dauna nu
este remediata.

Bateriile nereincarcabile nu trebuie reincarcate.

Baterilereincdrcabile trebuie extrase din aparat inainte de a le pune la reincrcat. Bateriile rencdrcabile pot fireincrcate doar sub supravegherea adulfilor

Tipuri diferite de baterii sau baterile noi s cele deja folosite nu trebuie amestecate. De asemenea nici bateriile reincdrcabile i cele nerefncarcabile sau bateriile vechi s
noi reincarcabile s rcabile nu trebuie

Contactele baterillor nu trebuie scurtcircuitate.

Nu depozitati bateriile impreund cu instrumente de metal (pericol de incendiu sau de explozie).

Dacé jucdria nu este folosita mai mult timp va rugam sa extrageti bateriile din jucarie.

Nu aruncati bateriile in foc.

Bateriile goale trebuie extrase din jucdrie (de adulti).

Nu aruncati bateriile in qunoiul menajer, ci eliminati-le prin intermediul centrelor de colectare speciale.

Vd dorim distractie pldcutd la joacd!

(K> UPOZORNENIE! NEVHODNE PRE DETI DO TROCH ROKOV. Obsahuje drobné diely/ alebo drobné diely, ktoré sa méiu odtrhnut,

ktoré je napr. mozpe pre‘l;ltnut Nebezpecenstvo dusenia. Ma displej zo skla, ktory méze v pripade rozbitia hracky sposobit
siadresua

Déledité pokyny na uvedenie hracky do prevd

1. Pred uvedenim do prevadzky i hezpodvmenetne pozorne precitajte pokyny.

2. Tentovyrobok firmy,Klein” je hracka a je urceny na pouzitie len na tento dcel.

3. Doleite: Zariadenie sa smie pouzivat len so zaskrutkovanym krytom batérie.

4. Pred kazdym Cistenim sa najskor musia vybrat batérie zo skrinky na batérie. Zariadenie Cistite pomocou vlhkej utierky bez istiaceho prostriedku. Vdtorny priestor
skrinky na batérie sa smie cistit len pomocou suchej utierky na prach. Po isteni a pred opéatovnym viozenim batérii skontrolute, i je hracka a skrinka na batérie suchd. V'
Ziadnom pripade nepouzivajte na Cistenie vela vody alebo zariadenie nedrite pod tecicou vodou!

5. Spustenie
ga zaﬂu}:e terminalu vlozte prosim batérie a stlacte tlacidlo, 0", Na displeji Sa zobrazi, 0", K dispozicii nie je Ziaden prepinac ZAP alebo VYP.

pis funkcii
Platobny terminal obsahuje nasledujtice funkcie:
1. Platba sa zacina zadanim fubovolnej sumy. Stlacenim zeleného tlacidla, K" sa potvrdi suma. Na displeji sa objavi vyzva, CARD".
2.,,CARD": Funkcia platb&' sa dd spustit’ Eomocou dodanej bankovej karty, alebo pomocou akejkolvek plastovej Karty rovnake] velkosti zasunutim karty do drazky pod
Klavesnicou. Funkcia bezkontaktnej platby fungue len s dodanou kreditnou kartou jej podrzanim na lavej strane termindlu, kjm sa nezobrazi napis, PIN'.
3.,PIN" Je potrehne zadat [ubovolny Stvormiestny PIN kod a ten potrdit' tlacidlom, OK". Zadavanim Cislic sa na displeji zobrazi,
4. Hlasenle ,0K" na dISp|€ﬂ Platba prebieha azohraZUJe sa pomocou kontroliek LED. Rozsvietenim zelenej kontrolky s naplsom,,OK” Je platba ukoncend.
5.1t tlaadlo ,Corr”: Stlacenim Zlteho tlacidla, Corr” sa vréti posledny zadany tidaj.
6. Tlacidlo, F": Po stlaceni tlacidla, F sa na displeji zobrazi  rr" pre chybu. (hyhu mozno vynulovat stlacenim cerveného tlacidla, Stop”.
7. Cervené tlacidlo, Stop”: Prerusenie priebehu platby. Na displeji za zobrazi, 0",
Vypnutie platobného terminalu
Termindl sa e po 30 sekunda<h necmnostl prepne do pohotovostného rezimu. Na vypnutie vyberte prosim batérie.

6. Pozor! Dolezité ast folie/tstrizky kartonu atd. (pasky, svorky, visacky, slucky), pomocou ktorych je hracka upevnena v
obale na zaistenie prepravy, nie st stcastou hra(kya pred jej odovzdanim dietatu sa musia odstranit.

Staré elektrické a elektronické zariadenia nepatria do komunélneho odpadu.

Fokyn pre rodicov:

Vlozenie a vybratie batérif

1 1 Hracka sa smie pouzivat|en sdanKmi batériami. Na pouzivanie Hracky s potrebné 3 mikro batérie typu: (velkost AAA) 1,5 V.

1.2 Odporicame nepouZivat ziadne akumulatory, ale bezné nenabijatelné batérie.

1.3 Priehradka na batérie sa nachddza na spodnej strane pristroja pod krytom, ktory je z bezpecnostnych dovodov priskrutkovany.

1.4 Privkladani batérii bezpodmienecne dbajte na spravne polovanie,  to tak, ako je to uvedené na skrinke na batérie.

2. Hratka, ako aj nabifacia jednotka (batérie, adapteér, nabijacky batéri, a pod.) sa musia pravidelne prehliadat, & nemajd pripadné poSkodenie (napr. poskodené kontakty,
kryt, vytecené baterie, atdt). Ak zistite takéto poskodenie, tak sa hracka alebo nabijacia jednotka nesmi dalej pouzivat, az kym poskodenie nebude odstranené.

3. Nenabijatelné batérie sa nesmd opat nabjat.

4. Nabijatelné batérie sa na opatovné nabijanie musia vopred vybrat zo zariadenia. Nabijatelné batérie sa smd opétovne nabijat len pod dozorom dospelej osoby.

5. Rozne typy batérii alebo nové a uz pouzité typy batéri sa nesmi vzajomne kombinovat. Takisto sa nesm vzajomne kombinovat dobijatelné a nedobijatelné alebo staré
anové dogijatel'néa nedobijatelné batérie.

6. Kontakty batérii sa nesmd skratovat.

7. Batérie neskladujte spolocne s kovovjmi predmetmi (nebezpecenstvo vzplanutia ohiia alebo expldzie).

8. Ked'sahracka dIhsi cas nepouziva, vyberte z nej batérie.

9. Batérie nevhadzujte do ohia.

10. Vybité batérie sa musia vybrat z hracky (vykond dospeld osoba).

1. Vybité batérie nevhadzujte do komunalneho odpadu, ale zabezpecte ich likvidaciu na zbemych miestach, ktoré s na to urcené.

Zeldme vdm pri hrani vela zdbavy!
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Oyuncagin igletime alinmasia iligkin Gnemli talimatlar

Eabad ot

6.

Isletime almadan dnce liitfen talimatlan dikkatlice okuyun.

Klein” sirketi tarafindan tretilen bu diriin bir oyuncaktir ve sadece bu sekilde kullaniimalidir.

Onemli: Cihaz sadece pil kapadi vidalanmis haldeyken kullanilabilir

Cihazi temizlemeden once her zaman piller pil yatagindan gikariimalidir. Cihaz: temizlik maddesi kullanmadan nemli bir bezle temizleyin. Pil yataginin ici sadece kuru bir
toz bezi ile temizlenebilir. Oyuncagi temizledikten sonra ve pilleri yeniden takmadan Gnce oyuncagin ve pil yataginin kuru olup olmadigini kontrol edin. Temizlk islemi
icin asla ok fazla miktarda su kullanmayin veya cihazi akan suya maruz birakmayin!

Isletime alma

Terminali agmakicin litfen pilleri takin ve,0” tusuna basin. Ekranda, 0" sayis! goriiniir. Acma veya kapama kilidi yoktur.

Islev agiklamasi

Kasa, asagidaki islevlere sahiptir:

Odeme terminali, asagidak islevlere sahiptir:

1. 0deme islemi, herhangi bir tutar girilerek baglatili. Tutar, yesil renkli, OK” tusuna basilarak onaylanir. Ekranda, CARD" talebi goriinr.

2.,CARD": Odeme islevi, oyuncakla birlikte teslim edilen banka kartinin veya ayni boyuttaki herhangi bir plastik kartin tus takiminin alt tarafindaki kart girisine yerlesti-
rilmesiyle faaliyete gegirilebilir. Temassiz deme islevi yalnizca oyuncakla birlikte teslim edilen kredi kartiyla ve kartin ekranda, PIN" yazsi qikana kadar terminalin sol
yaninda tutulmastyla calisir

3., PIN": Dot basamakli herhangi bir PIN girilmeli ve, 0K diigmesine basilarak islem onaylanmalidir. Rakamlar girildiginde ekranda,---" belirir.

4.,0K" ekran goriintiisii: Odeme islemi devam eder ve LED'lerile gdsterilr. Yesil 15tk yandiginda ve ekranda, K" yazisi gérindiigiinde ddeme islemi tamamlanmis olur.
5. San renkli, Corr" tugu: Sar renkli, Corr” tusuna basilarak girilen son basamak geri alinir.

6.,F" tusu:, F* tusuna basildiktan sonra ekranda hata anlamina gelen, Err” ifadesi gariiniir. Hata, kirmizi renkli, Stop” tusuna basilarak geri alinabilir.

7. Kirmiz renkli, Stop” tusu: Odeme ilemi iptal edilir. Ekranda, 0" sayisi goriiniir.

(Odeme terminalinin kapatilmasi

Yaklasik 30 saniye igerisinde herhangi bir islem yapilmazsa terminal bekleme moduna gecer. Kapatmak icin liitfen pilleri cikarn.

Dikkat! Onemli not: Ambalajin icindeki oyuncagin nakliye icin emniyete alinmasi amaciyla sabitlenmesini saglayan kordonlar/teller/strafor parcalar/folyo parcalan/
karton levhalar vb. (bantlar, lipsler, etiketler, cember tokalan) oyuncagin parcasi degildir ve oyuncagi ocuga vermeden dnce gikanimalidir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar evdeki ¢dp kutusuna atilmamalidir.
Ebeveynler igin talimat:
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Pillerin takilmas| ve lkanimast
Oyuncak yalnizca belirtilen pillerle sletime alinabilir. Oyuncag sletime almak cin su piller gerekidir: 3 adet Micro (AAA boyutlu), 1,5V.
Batarya degil; normal, sarj edilemeyen piller kullanmaniz: oneririz.
Pil yatag cihazin alt tarafinda, giivenlik nedeniyle vidalanmig bir kapagin altindadir.
Pillerin pil yataginda belirtilen kutupla(a gare dogru sekilde yerlestirildiginden mutlaka emin olun.
Qyuncak ve sarj initesinin her bir birimi (piler, adaptorler,pil ;ay cihazlari vb.) olast hasarlara kars! diizenli olarak kontrol edilmelidir (6r. hafazada hasar,
pillerde akinti meydana gelmesi vb.). Bu tiir bir hasarin tespit edilmesi durumunda hasar giderilene kadar oyuncak veya sarj birimi kullaniimamalidr.
Sarj edilme dzelligine sahip olmayan piller sarj edilmemelidir.
Sarj edilebilir piller sarj edilmeden dnce cihazdan gikanimalidir. Sarj edilebilir piller yalnizca yetiskinlerin gdzetimi altinda sarj edilmelidir.
Farklr pil tiirleri veya yeni ve kullaniimis pil tiirleri birlikte kullanilmamalidir. Ayni sekilde, sarj edilebilme dzelligine sahip olan ve olmayan piller veya eski ve yeni sarj
ed\\eb\hrve sarj edilemeyen piller birlikte kullaniimamalidir.
klarinda kisa devre meydana gel ine dikkat edin.
Pl\len metal letlerle birikte muhafaza etmeyin (yangin veya patlama tehlikesi).
Oyuncagin uzun bir siire boyunca litfen pilleri
Pilleri atege atmayin.
Biten pillerin (yetiskinler tarafindan) oyuncaktan gikariimasi gerekmektedir.
Biten pilleri evdeki ¢6p kutunuza atmaymn, bunun icin kurulmus toplama noktalarina atin

¢lkarn.

Yeni oyuncaginizla iyi eglenceler dileriz!

GSVIDVORUN! EKKI VID H/EFI BARNA YNGRI EN PRIGGJA ARA. Inniheldur smaa hluta og/eda smé hluta sem hagt er ad taka af

sem hzegt vzeri ad gleypa, til daemis. Kéfnunarhatta. Inniheldur glerutstillingu sem gaeti valdid meidslum pegar leikfangid
brotnar. Geymid heimilisfang og upplysingar & Gruggum stad.

Mlkllvaegar dbendingar pegar leikfangid er fyrst setti gang

o —
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Vinsamlegast lesid leibbeiningarnar vandlega fyrir fyrstu gangxetnlnﬁ
bessi vara af merkinu, Klein” er leikfang o & adeins ad nytast sem sli
Athugid: bad md adeins nota tekid begar lokid 4 rafhlgduhdlfinu eru skrifad aftur.
[hvert skipti sem teekid er hreinsad verdur fyrst ad flarlzegja rafhlodurnar ar rafhlduholfinu. Teekid & ad hreinsa med rokum kldit an allra hreinsiefna. Rafhladuholfid ma
adeins prifa ad innan med purrum kldt. Eftir hreinsun og adur en rafhlodumar eru aftur lagdar i holfid verdur ad fullvissa sig um ad leikfangid og rafhloduholfid sé alveg
burrt. Notid alls ekki mikid vatn vid hreinsunina, né setjid taekid undir rennandi vatn!
Gangsetning
‘T}I 16 sletja posann i gang, vinsamlegast sejid rafhlodumar f og ytid & hnappinn 0. A skjanum birtist, 0" ad er enginn rofi il ad slokkva eda kveikja.

rknilysing
Gre\bsluyponnn byryfir eftirfarandi eiginleikum:
1. Greidsluferlid hefst med pvi ad einhver upphaed er slegin inn. Med pviad yta d greena, OK” - hnappinn bd er upphazdin stadfest. A skjénum birtast pé tilmeelin, CARD".
2.,CARD": Greidsluna ma inna af hendi med meéfylgjand\ qreidslukorti eda hverskonar plastkorti af somu stzerd, med pui ad setja kortid i kortaraufina fyrir nedan
hnappaborﬁiﬁ Snertilausa greidslan virkar adeins med medfylgjandi greidslukorti, med pvi ad kortinu er haldid upp ad vinstri hlid posans, pangad il ordid, PIN" birtist.
3., PIN": SIaid inn hvada fjdgurra stafa tolu sem er og stadfestid med, 0K - hnappinum. begar tdlurnar eru slegnar inn birtist, " & skjanum.
4. Skja'tilkynmngin,,OK”: Greidsluferli erf gangi og gefa LED ljésin pad til kynna. Pegar kviknar & greena jdsinu og ordid, 0K" birtist er greidsluferlinu lokid.
5. Gulur, Corr” - hnappur: Med pvi ad yta a gula,,Corr” - hnappinn pa er sidasta feersla sem slegin var inn fjarlzego.

6.,F"- hnappurmn begarytterd,F - hnappinn birtist villumerkid, Err” & skjanum. Haeqt er ad flarlegja w\luna med bviad yta d rauda, Stop"- hnappinn.
7. Rauéur,,Stcp - hnappur: Greidsluferli stodvad. A skjanum birtist, 0"
Slokktu  greidslustodinni
Ef posinn er ekki f notkun skiptir hann yfr i bidstodu eftir ca. 30 sekandur. Til ad slokkva vinsamlegastﬁar\ae?ié rafhladurnar.
Takid eftir! Mikilvaeq abending: Virar/snirur/fraudplast/plast/pappahlutar o.s.frv. (bdnd, hefti, festingar, ykkjur), sem tryggja ad leikfangid sé fast i umbidunum &
medan d flutningi stendur, tilheyra ekki leikfanginu og verdur ad fjarlega adur en leikfangid er afhent barninu.

Rafmagns- og rafeindataeki eiga ekki ad fara i heimilissorp.
Abending til foreldra:
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Hvernig leggja & rafhladur i eda flarlzzgja

Leikfan?iﬁ ma adeins knjja med tilgreindum raflggum. Til ad knRija leikfangid parf ad nota eftirfarandi rafhlodur: 3x Micro (AAA-sterd) 1,5 V.

Vio mzelum med pvi ad venjulegar rafhlddur séu notadar, ekki hledslurafhlodur.

Rafhldduholfid mé finna a undirhlid raftaekisins undir lokinu sem er af dryggisastaedum fastskrifad.

begar rafhlddur eru settar f verdur ad passa ad setja paer rétt i og fara eftir skautuninni sem gefin er upp i rafhlgduholfinu.

Leikfangid sem og hverja hledslueiningu (rafhlour, millistykki, hledslutzeki fyrir rafhladur o.p.u.l.) verdur ad skoda reglulega til ad athuga med hugsanle?ar skemmdir
(t.d. skemmir & tengi, & hylki, tomar rafhladur o..frv.). Ef einhverjar slikar skemmdir finnast ma hvorki nota leikfangid né hledsluteeki, par il buid er ad lagfeera skadann.
bad md ekki reyna ad hlada rafhlodur sem ekki eru hledslurafhlgdur.

Hiedslurafhiddur parf ad fiarlzegja tr taekinu dur en péer eru endurhladnar. Hledslurafhldur md adeins endurhlada undir eftirlti fullordinna.

Ekki md blanda saman 6likum tegundum af rafhl6um eda énotuum og notuum rafhlum. A sama hatt ma ekki blanda saman venjulegum rafhla3um og hledslu-
rafhlgdum, né heldur gomium og I'I)/A;Jm rafhldum og hledslurafhladum.

bad mé ekkivalda skammhlaupi  rafhlgdutengingunum.

Rafhlgdur ma ekki geyma med malmahdldum (eld- og sprengihzetta).

Peearleikfan 0 er ekkinotad  lengri tima, flarkegid vinsamlegast rafhlgdurnar dr leikfanginu.

Ekki henda rafhlodum i eld.

Tomar rafhldur  ad flarlegja r leikfanginu (af fullordnum).

Notudum rafhlodum a ekki ad fleygja i heimilissorpid, heldur fara med paer  par til gerda séfnunarstadi.

Hafid gaman af og gdda skemmtun!
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